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PR_COD_1am

Vysvětlení použitých znaků

* Postup konzultace
Většina odevzdaných hlasů

**I Postup spolupráce (první čtení)
Většina odevzdaných hlasů

**II Postup spolupráce (druhé čtení)
Většina odevzdaných hlasů pro schválení společného stanoviska
Absolutní většina členů pro zamítnutí nebo změnu společného 
stanoviska

*** Postup schvalování
                Absolutní většina členů kromě případů, které jsou uvedeny 

v článcích 105, 107, 161 a 300 Smlouvy o ES a v článku 7 Smlouvy 
o EU

***I Postup spolurozhodování (první čtení)
Většina odevzdaných hlasů

***II Postup spolurozhodování (druhé čtení)
Většina odevzdaných hlasů pro schválení společného stanoviska
Absolutní většina členů pro zamítnutí nebo změnu společného 
stanoviska

***III Postup spolurozhodování (třetí čtení)
Většina odevzdaných hlasů pro schválení společného návrhu

(Uvedení postupu spočívá na právním základě navrženém Komisí.) 

Pozměňovací návrhy legislativních textů

Změny provedené Parlamentem jsou zdůrazněny tučně a kurzívou. Jestliže 
jsou části textů vytištěny slabě a kurzívou, slouží to jako odkaz pro příslušná 
technická místa na ty části legislativního textu, u kterých se se zřetelem na 
vyhotovení konečného textu doporučuje korektura (například části textů, 
které jsou v některé jazykové verzi zjevně chybné nebo úplně chybí). Tato 
doporučení ke korektuře musí schválit příslušná technická místa.  
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO ROZHODNUTÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU 

k návrhu rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí program 
Společenství pro zaměstnanost a sociální solidaritu – PROGRESS
(KOM(2004)0488 – C6-0092/2004 – 2004/0158(COD))

(Postup spolurozhodování: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise Evropskému parlamentu a Radě  (KOM(2004)0488),

– s ohledem na čl. 251 odst. 2 a čl. 13 odst. 2, článek 129 a čl. 137 odst. 2 písm. a Smlouvy 
o ES, na jejichž základě mu byl návrh Komise předložen (C6-0092/2004),

– s ohledem na článek 51 svého jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro zaměstnanost a sociální věci a stanoviska Rozpočtového 
výboru, Výboru pro občanské svobody, soudnictví a vnitro a Výboru pro práva ženy a 
rovnost pohlaví (A6-0199/2005),

1. schvaluje návrh Komise v pozměněném znění;

2. zdůrazňuje, že prostředky uvedené v legislativním návrhu po roce 2006 podléhají 
rozhodnutí pro příští víceletý finanční rámec;

3. vyzývá Komisi, aby po schválení příštího víceletého finančního rámce v případě potřeby 
předložila návrh na úpravu finanční referenční částky programu.

4. vyzývá Komisi, aby ho informovala v případě, že má v úmyslu tento návrh rozhodným 
způsobem změnit nebo nahradit jiným textem; 

5. pověřuje svého předsedu, aby předal stanovisko Parlamentu Radě a Komisi.

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Bod odůvodnění 2

(2) V souladu se záměrem předloženým 
Komisí zjednodušit a racionalizovat 
stávající situaci financování Unie, je 
vhodné, aby tímto rozhodnutím byl 
stanoven integrovaný jednotný program, 
který přispěje k rozvoji aktivit stanovených 
na základě rozhodnutí Rady 2000/750/ES 
ze dne 27. listopadu 2000, kterým se 

(2) V souladu se záměrem předloženým 
Komisí zjednodušit a racionalizovat 
stávající situaci financování Unie, je 
vhodné, aby tímto rozhodnutím byl 
stanoven integrovaný jednotný program, 
který přispěje k rozvoji aktivit stanovených 
na základě rozhodnutí Rady 2000/750/ES 
ze dne 27. listopadu 2000, kterým se 
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zavádí akční program Společenství pro boj 
proti diskriminaci (2001-2006), rozhodnutí 
Rady 2001/51/ES ze dne 20. prosince 
2000, kterým se zavádí akční program 
Společenství pro rovnost pohlaví(2001–
2005) a rozhodnutí Evropského parlamentu 
a Rady č. 50/2002/ES ze dne 7. prosince 
2001, kterým se zavádí akční program 
Společenství pro podporu spolupráce 
členských zemí v oblasti boje proti 
sociálnímu vyloučení a rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady č. 
1145/2002/ES ze dne 10. června 2002 o 
podpůrných opatřeních Společenství v 
oblasti zaměstnanosti a aktivit Společenství 
v oblasti pracovních podmínek.

zavádí akční program Společenství pro boj 
proti diskriminaci (2001-2006)1, 
rozhodnutí Rady 2001/51/ES ze dne 20. 
prosince 2000, kterým se zavádí akční 
program Společenství pro rovnost pohlaví 
(2001–2005)2 a rozhodnutí Evropského 
parlamentu a Rady č. 50/2002/ES ze dne 7. 
prosince 2001, kterým se zavádí akční 
program Společenství pro podporu 
spolupráce členských zemí v oblasti boje 
proti sociálnímu vyloučení3 a rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady č. 
1145/2002/ES ze dne 10. června 2002 o 
podpůrných opatřeních Společenství v 
oblasti zaměstnanosti4 a aktivit 
Společenství v oblasti pracovních 
podmínek a rozhodnutí Evropského 
parlamentu a Rady č. 848/2004/ES ze dne 
29. dubna 2004, kterým se zavádí akční 
program Společenství pro podporu 
organizací činných na evropské úrovni v 
oblasti rovnosti pohlaví5.

Odůvodnění

Dans le domaine de l'égalité entre les hommes et les femmes, parallèlement au programme 
d'action concernant la stratégie communautaire en matière d'égalité entre les femmes et les 
hommes, il convient d'inclure également le programme d'action communautaire pour la 
promotion des organisation actives au niveau européen dans le domaine de l'égalité entre les 
femmes et les hommes, dans la mesure où ces deux programmes parviendront à expiration en 
décembre 2005. 

Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 3

(3) Mimořádné zasedání Evropské rady o 
zaměstnanosti v Lucemburku ve dnech 20. 
a 21. listopadu 1997 zahájilo celkovou 
strategii pro zaměstnanost, která zahrnuje 
koordinaci politik zaměstnanosti členských 
států na základě společně sjednaných 
hlavních zásad a doporučení pro 

(3) Mimořádné zasedání Evropské rady o 
zaměstnanosti v Lucemburku ve dnech 20. 
a 21. listopadu 1997 zahájilo celkovou 
strategii pro zaměstnanost, která zahrnuje 
koordinaci politik zaměstnanosti členských 
států na základě společně sjednaných 
hlavních zásad a doporučení pro 

1 Úř. věst. L 303, 2.12.2000, s. 23
2 Úř. věst. L.17, 19.11.2001, s. 22.
3 Úř. věst. L 10, 12.1.2002, s. 1.
4 Úř. věst. L 170, 29.6.2002, s. 1.
5 Úř. věst. L 157, 30.4.2004, s. 18,opraveno v Úř. věst. L 195, 2.6.2004, s. 7 
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zaměstnanost. Tato Evropská strategie 
zaměstnanosti má nyní při realizaci cílů 
zaměstnanosti a pracovního trhu 
Lisabonské strategie vedoucí úlohu.

zaměstnanost. Tato Evropská strategie 
zaměstnanosti je dnes nejdůležitějším 
nástrojem při realizaci cílů zaměstnanosti a 
pracovního trhu Lisabonské strategie.

Odůvodnění

Mimořádný význam Evropské strategie zaměstnanosti je nutno silněji podtrhnout. 

Pozměňovací návrh 3
Bod odůvodnění 5

(5) Demografická změna představuje pro 
schopnost systémů sociální ochrany 
poskytovat dostatečné důchody a zdravotní 
a dlouhodobou péči závažnou výzvu a je 
důležité šířit politiky, které mohou 
dosáhnout jak přiměřené sociální ochrany 
tak finanční udržitelnosti. Této rovnováhy 
je dosaženo v souladu s otevřenou 
metodou koordinace.

(5) Demografická změna představuje pro 
schopnost systémů sociální ochrany 
poskytovat přiměřené důchody a obecně 
přístupnou, vysoce kvalitní a dlouhodobě 
financovatelnou zdravotní a dlouhodobou 
péči závažnou výzvu a je důležité šířit 
politiky, které mohou dosáhnout jak 
přiměřené sociální ochrany tak finanční 
udržitelnosti sociálních ochranných 
systémů. Rada se rozhodla, že spolupráce 
v oblasti sociální ochrany by měla 
spočívat v otevřené metodě koordinace.

Odůvodnění

Rada se dohodla na určitých hlavních cílech spolupráce v oblastech důchodů, zdravotnického 
zaopatření a dlouhodobé péče. V říjnu 2004 Rada rozhodla, použít po důchodech otevřenou 
metodu koordinace také na zdravotnické zaopatření a dlouhodobou péči.   

Pozměňovací návrh 4
Bod odůvodnění 5a (nový)

(5a) V této souvislosti je třeba věnovat 
pozornost specifické situaci přistěhovalců 
a významu konkrétních kroků vedoucích 
k přeměně často prekérní nelegální práce 
přistěhovalců v řádné zaměstnání, aby 
mohli využívat stejnou sociální ochranu 
a výhody a měli stejné pracovní podmínky 
jako řádní pracovníci.
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Pozměňovací návrh 5
Bod odůvodnění 6

(6) Zajištění minimálních standardů a 
neustálého zlepšování pracovních 
podmínek v EU zakládá ústřední linii 
evropské sociální politiky a odpovídá 
důležitým rámcovým cílům Evropské unii. 
Společenství má při podporování a 
doplňování činností členských států 
v oblastech zdraví a bezpečnosti 
pracovníků, pracovních podmínek, ochrany 
pracovníků v případech ukončení pracovní 
smlouvy, informování a poskytování 
poradenství pracovníkům, zastupování a 
kolektivní obrana zájmů pracovníků a 
zaměstnavatelů důležitou roli.

(6) Zajištění minimálních standardů a 
neustálého zlepšování pracovních 
podmínek v EU zakládá ústřední linii 
evropské sociální politiky a odpovídá 
důležitým rámcovým cílům Evropské unii. 
Společenství má při podporování a 
doplňování činností členských států 
v oblastech zdraví a bezpečnosti 
pracovníků, pracovních podmínek, včetně 
nutnosti uvést do souladu pracovní a 
rodinný život, ochrany pracovníků 
v případech ukončení pracovní smlouvy, 
informování, účasti a poskytování 
poradenství pracovníkům, zastupování a 
kolektivní obrana zájmů pracovníků a 
zaměstnavatelů důležitou roli.

Odůvodnění

Nutnost uvést do souladu práci a život v rodině se stala základním prvkem evropské sociální 
politiky. Zlepšení pracovních podmínek v Evropské unii musí v každém případě prosazovat 
soulad mezi prací a soukromým životem, což je základní otázka týkající se organizace práce.

Pozměňovací návrh 6
Bod odůvodnění 7

(7) Nediskriminace je základním principem 
Evropské unie. Článek 21 Charty 
základních práv Evropské unie zakazuje 
diskriminaci z množství rozmanitých 
důvodů. Měly by být upraveny zvláštní 
rysy těchto různých forem diskriminace. 
Proto by měly být vzaty v úvahu konkrétní 
potřeby lidí s tělesným postižením 
v souvislosti s dostupností činnosti a 
výsledků.

(7) Nediskriminace je základním principem 
Evropské unie. Článek 13 Smlouvy o 
založení Evropského společenství 
požaduje, aby se bojovalo proti 
diskriminaci na základě pohlaví, rasy, 
etnického původu, náboženství nebo 
světového názoru, zdravotního postižení, 
věku nebo sexuální orientace. Zákaz 
diskriminace je rovněž zakotven v článku 
21 Charty základních práv Evropské unie. 
Měly by být upraveny zvláštní rysy těchto 
různých forem diskriminace a měla by být 
paralelně vypracována odpovídající 
opatření k zamezení a potírání 
diskriminace z jednoho nebo několika 
důvodů. Proto by měly být vzaty v úvahu 
konkrétní potřeby lidí s tělesným 
postižením a zajistit jejich plný a rovný 
přístup k činnostem financovaným 
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programem PROGRESS a výsledkům a 
hodnocením těchto činností. Program 
bude rovněž krýt dodatečné náklady 
vzniklé lidem s tělesným postižením.   
Zkušenosti s bojem proti určitým formám 
diskriminace, včetně diskriminace na 
základě pohlaví, získané za mnoho let, lze 
rovněž využít k boji proti jiným formám 
diskriminace.

Odůvodnění

Při pohledu na odstavec nediskriminace a mnohotvárnosti nesmí chybět odkaz na článek 13 a 
na formy diskriminace v něm uvedené. V aktuálním programu pro boj s diskriminací by mělo 
být zdůrazněno, že zvláštní rysy různých forem diskriminace vyžadují specifická opatření a že 
se lze poučit zejména ze zkušeností získaných v boji proti diskriminaci na základě pohlaví.

Pozměňovací návrh 7
Bod odůvodnění 8

(8) Na základě článku 13 Smlouvy o 
založení Evropského společenství přijala 
Rada směrnici 2000/43/ES ze dne 29. 
června 2000, kterou se zavádí zásada 
rovného zacházení s osobami bez ohledu 
na jejich rasu nebo etnický původ, a která 
zakazuje diskriminaci na základě rasy či 
etnického původu mimo jiné v zaměstnání, 
odborné výchově, vzdělání, zboží a 
službách a sociální ochraně. Kromě toho 
Rada přijala směrnici 2000/78/ES ze dne 
27. listopadu 2000 o ustavení všeobecného 
rámce pro rovné zacházení v zaměstnání a 
povolání, která zakazuje diskriminaci 
v zaměstnání a povolání z důvodu 
náboženského vyznání nebo světového 
názoru, tělesného postižení, věku nebo 
sexuální orientace.

(8) Na základě článku 13 Smlouvy o 
založení Evropského společenství přijala 
Rada následující směrnice: směrnici 
2000/43/ES ze dne 29. června 2000, kterou 
se zavádí zásada rovného zacházení 
s osobami bez ohledu na jejich rasu nebo 
etnický původ, a která zakazuje 
diskriminaci na základě rasy či etnického 
původu mimo jiné v zaměstnání, odborné 
výchově, vzdělání, zboží a službách a 
sociální ochraně, směrnici 2000/78/ES ze 
dne 27. listopadu 2000 o ustavení 
všeobecného rámce pro rovné zacházení 
v zaměstnání a povolání, která zakazuje 
diskriminaci v zaměstnání a povolání 
z důvodu náboženského vyznání nebo 
světového názoru, tělesného postižení, 
věku nebo sexuální orientace, a směrnici 
2004/113/ES ze dne 13. prosince 2004, 
kterou se uskutečňuje zásada 
rovnoprávnosti mužů a žen v přístupu ke 
zboží a službám a jejich poskytování3.
________
3 Úř. věst. L 373, 21.12.2004, s. 37.
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Odůvodnění

Od té doby, co Komise předložila svůj návrh, byla přijata zmíněná směrnice, která se rovněž 
opírá o  článek 13.

Pozměňovací návrh 8
Bod odůvodnění 9

(9) Základní zásadou práva Společenství je 
stejné zacházení pro ženy a muže a 
směrnice a jiné zákony přijaté na základě 
této zásady hrají při zlepšování situace žen 
podstatnou roli. Zkušenosti z opatření na 
úrovni Společenství ukazují, že rozšiřování 
rovnosti pohlaví v politikách EU a boj 
s diskriminací v praxi volá po kombinaci 
nástrojů, a to včetně legislativy, nástrojů 
financování a určení hlavních programů, 
navržené tak, aby se vzájemně doplňovaly. 
V souladu se zásadou systematického 
přihlížení k otázce rovných příležitostí pro 
muže a ženy, je nutno zohlednit aspekt 
rovnosti mužů a žen ve  všech sekcích 
programu.

(9) Základní zásadou práva Společenství je 
v souladu s články 2 a 3 Smlouvy o 
založení Evropského společenství  stejné 
zacházení pro ženy a muže. Směrnice a 
jiné zákony přijaté na základě této zásady 
přispívají ke zlepšování situace žen. 
Zkušenosti z opatření na úrovni 
Společenství ukazují, že rozšiřování 
rovnosti pohlaví v politikách EU a boj 
s diskriminací v praxi volá po kombinaci 
nástrojů, a to včetně legislativy, nástrojů 
financování a určení hlavních programů, 
navržené tak, aby se vzájemně doplňovaly. 
V souladu se zásadou systematického 
přihlížení k otázce rovných příležitostí pro 
muže a ženy, je nutno zohlednit rovnost 
mužů a žen ve všech sekcích programu a 
opatřeních.

Odůvodnění

Rovnoprávnost mužů a žen je v článku 2 uvedena jako jeden z úkolů Evropského společenství 
a v článku 3 je zakotvena zásada rovnosti pohlaví.  

Pozměňovací návrh 9
Bod odůvodnění 9 a (nový)

 (9a) Nevládní organizace, které působí na 
regionální a národní úrovni a na úrovni 
Společenství, jsou důležitými účastníky 
úspěšného prosazování obecných cílů 
programu a měly by tudíž hrát v rámci 
důležitých sítí EU významnou úlohu při 
sestavování, provádění a sledování 
programů.
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Odůvodnění

Nevládní organizace jsou zejména na národní a regionální úrovni důležitými podílníky při 
prosazování politických okruhů v oblasti politiky zaměstnanosti a sociální politiky, které jsou 
důležité pro PROGRESS.

Pozměňovací návrh 10
Bod odůvodnění 10

(10) Neboť členské státy nemohou 
v dostatečném rozsahu dosáhnout cílů 
navrhovaného opatření, protože samy 
nejsou schopny zajistit potřebnou výměnu  
informací na úrovni EU a rozšiřování 
osvědčené praxe v rámci celého 
Společenství a proto mohou být tyto cíle 
z důvodu mnohostranného rozměru akcí a 
opatření Společenství lépe realizovány  na 
úrovni Společenství, může Společenství 
přijmout opatření v souladu s principem 
subsidiarity zakotveným  v článku 5 
Smlouvy o ES. V souladu se zásadou 
proporcionality, jak je rovněž stanovena 
v uvedeném článku, toto rozhodnutí 
nepřekračuje rámec toho, co je k dosažení 
takových cílů nezbytné.

(10) Jelikož cílů navrhovaných opatření 
nelze dostatečně dosáhnout na úrovni  
členských států, protože si potřebují 
vyměňovat informace na úrovni EU a  
rozšiřovat osvědčenou praxi v rámci celého 
Společenství, poněvadž těchto cílů lze 
dosáhnout z důvodu mnohostranného 
rozměru akcí a opatření Společenství lépe  
na úrovni Společenství, může Společenství 
přijmout opatření v souladu s principem 
subsidiarity stanoveným v článku 5 
Smlouvy o ES. V souladu se zásadou 
proporcionality, jak je stanovena 
v uvedeném článku, toto rozhodnutí 
nepřekračuje rámec toho, co je k dosažení 
takových cílů nezbytné.

Pozměňovací návrh 11
Článek 1

Tímto rozhodnutím se stanoví program 
Společenství pro zaměstnanost a sociální 
solidaritu nazvaný PROGRESS za účelem 
finanční podpory realizace cílů Evropské 
unie v oblasti zaměstnanosti a sociálních 
věcí, a tím přispění k dosažení záměrů 
Lisabonské strategie. Probíhat bude od 1. 
ledna 2007 do 31. prosince 2013. 

Tímto rozhodnutím se stanoví program 
Společenství pro zaměstnanost a sociální 
solidaritu nazvaný PROGRESS za účelem 
finanční podpory realizace cílů Evropské 
unie v oblasti zaměstnanosti a sociálních 
věcí, a tím přispění k dosažení cílů agendy 
sociální politiky (2006-2010)1 v rámci 
Lisabonské strategie.  Probíhat bude od 1. 
ledna 2007 do 31. prosince 2013.
-------
1 Sdělení Komise
  agenda sociální politicky,      
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  KOM(2005)0033, 9.2.2005.

Odůvodnění

PROGRESS  je v přímé souvislosti se agendou sociální politiky a měl by s ní být úzce spojen, 
aby bylo možno agendu sociální politiky úspěšně prosazovat. 

Pozměňovací návrh 12
Článek 2 bod 2

(2) podporovat rozvoj statistických 
nástrojů a metod a společných ukazatelů 
v oblastech v působnosti tohoto programu;

(2) tam, kde to je možné, podporovat 
rozvoj statistických nástrojů a metod a 
společných ukazatelů pro obě pohlaví a 
pro jednotlivé věkové skupiny v oblastech 
v působnosti tohoto programu;

Or. fr

Odůvodnění

Používání statistik a kvalitativních a kvantitativních ukazatelů pro obě pohlaví a pro 
jednotlivé věkové skupiny má zásadní význam pro vyhodnocování programu PROGRESS. 
Ženy a starší pracující osoby jsou totiž nejvíce vystaveny vyloučení ze společnosti, 
diskriminaci v zaměstnání a chudobě.

Pozměňovací návrh 13
Článek 2 bod 3

(3) podporovat a monitorovat provádění 
práva Společenství a cíle politik 
v členských státech a hodnocení jejich 
vlivu,

(3) podporovat a monitorovat provádění 
práva Společenství a cíle politik 
v členských státech a hodnocení jejich 
účinnosti a vlivu, zejména dopadu na 
vytváření většího počtu a lepších 
pracovních míst.

Odůvodnění

Vedle dopadu právních předpisů a strategických cílů by se mělo také prověřit, zda tyto rovněž 
dosahují požadované účinnosti.  

Pozměňovací návrh 14
Článek 2 bod 4
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(4) propagovat práci v síti, vzájemné učení 
a vymezení a rozšiřování osvědčených 
postupů na úrovni EU,

(4) propagovat práci v síti, vzájemné učení 
a vymezení a rozšiřování osvědčených 
postupů a inovačních přístupů, také na 
regionální, národní a nadnárodní úrovni,

Odůvodnění

K lepšímu dosažení politických cílů EU nestačí vymezovat a rozšiřovat osvědčené postupy. 
Kromě toho je nutno také rozvíjet nové a inovační přístupy. 

Pozměňovací návrh 15
Článek 2 bod 5

(5) zvyšovat povědomí zainteresovaných 
subjektů a široké veřejnosti o politikách 
EU sledovaných v rámci každé z daných 
pěti sekcí;

(5) zvyšovat povědomí zainteresovaných 
subjektů a široké veřejnosti o politikách a 
cílech EU sledovaných v rámci každé 
z daných pěti sekcí;

Odůvodnění

Je nezbytné vždy informovat o používaných politických metodách a také a sledovaných cílech, 
aby občan jakožto základní subjekt při uskutečňování rozhodnutí věděl, o jaké cíle se jedná a 
mohl v každém okamžiku zasáhnout. 

Pozměňovací návrh 16
Článek 2 bod 6

(6) posilovat schopnost klíčových sítí EU a 
podporovat strategie EU.

(6) posilovat schopnost klíčových sítí EU, 
podporovat a dále rozvíjet politiky a cíle 
EU a podporovat zájmy jejich členských 
organizací, přičemž dotčené sítě a 
organizace musejí být prokazatelně 
nezávislými organizacemi s možností 
svobodného působení v široké škále 
oblastí zasahující do zájmů jejich členů.

Pozměňovací návrh 17
Článek 2 odstavec 1 a (nový)

 1a. Ve všech programových sekcích a 
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opatřeních je nutno zohlednit zásadu 
rovnosti pohlaví.

Odůvodnění

Rovnost pohlaví je základním principem Evropské unie, který je nutno zohledňovat v celém 
programu.

Pozměňovací návrh 18
Článek 2 odstavec 1 b (nový)

 1b. Je nutno zajistit přiměřené rozšiřování 
výsledků dosažených v programových 
sekcích a programovými opatřenmi u 
všech účastníků a na veřejnosti. Komise 
kromě toho navazuje potřebná spojení 
s Evropským parlamentem, důležitými 
nevládními organizacemi a sociálními 
partnery na úrovni EU a provádí s nimi 
pravidelnou výměnu názorů.

Odůvodnění

U dosavadních akčních programů v oblasti zaměstnanosti a sociálních věcí bylo často 
kritizováno nedostatečné rozšiřování a vyhlašování výsledků. Proto by měl PROGRESS 
tomuto cíli připisovat větší význam. Pravidelná výměna názorů s Parlamentem, sociálními 
partnery a nevládními organizacemi je důležitým předpokladem pro úspěšnou realizaci 
programu. 

Pozměňovací návrh 19
Článek 4 bod 1

(1) zlepšováním chápání situace 
v zaměstnanosti, zvláště prostřednictvím 
analýzy a studií a rozvoje statistiky a 
ukazatelů,

(1) zlepšováním chápání situace 
v zaměstnanosti a perspektiv 
zaměstnanosti, zvláště prostřednictvím 
analýzy a studií a rozvoje statistiky a 
společných ukazatelů,

Odůvodnění

Záleží na rozvoji „společných“ ukazatelů, poněvadž pouze společně dohodnuté ukazatele 
mohou navodit potřebnou „srovnatelnost“.

Pozměňovací návrh 20
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Článek 4 bod 2

(2) monitorováním a hodnocením 
provádění Evropských pokynů a 
doporučení pro zaměstnanost a analýzou 
vzájemné součinnosti mezi výměnným 
systémem ESZ a jinými oblastmi politiky,

(2) pozorováním a hodnocením provádění 
evropských pokynů a doporučení a jejich 
dopadů na zaměstnanost a analýzou 
vzájemné součinnosti mezi výměnným 
systémem ESZ , hospodářskou a sociální 
politikou obecně a jinými oblastmi 
politiky,

Odůvodnění

Evropský parlament opakovaně vyžadoval lepší koherenci mezi EBS a obecnou hospodářskou 
politikou.

Pozměňovací návrh 21
Článek 4 bod 3

(3) organizací výměn v oblasti politik a 
postupů a podporou vzájemného učení 
v souvislosti s ESZ,

(3) organizací výměn v oblasti politik, 
osvědčených postupů a inovačních 
přístupů a podporou vzájemného učení 
v souvislosti s ESZ,

Odůvodnění

K lepšímu dosažení politických cílů EU nestačí vymezovat a rozšiřovat osvědčené postupy. 
Kromě toho je nutno také rozvíjet nové a inovační přístupy. 

Pozměňovací návrh 22
Článek 4 bod 4

(4) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou dialogu o výzvách a 
politikách zaměstnanosti, včetně mezi 
regionálními a místními činiteli, sociálními 
partnery a jinými zainteresovanými 
subjekty.

(4) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou diskuze o výzvách a 
politikách zaměstnanosti a prováděním 
národních akčních plánů, včetně mezi 
regionálními a místními činiteli, sociálními 
partnery a jinými zainteresovanými 
subjekty.

Odůvodnění

Jelikož má sestavování a provádění národních akčních plánů zásadní význam pro úspěch 
EBS, je zde zvláště důležitá lepší výměna informací a širší diskuze. 
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Pozměňovací návrh 23
Čl. 4 bod 4a (nový)

4a) věnováním zvláštní pozornosti 
pozitivním akcím, podporujícím rovnost 
zacházení s osobami, stejné možnosti pro 
ženy a pro muže a akcím pro boj proti 
diskriminaci v přístupu k zaměstnání, ke 
vzdělávání a k pracovnímu postupu;

Odůvodnění

Je nesmírně důležité podporovat členské státy ke stanovování pozitivních akcí za účelem 
skutečného dosažení rovnosti pohlaví a prosazení boje proti diskriminaci na pracovním trhu. 

Pozměňovací návrh 24
Článek 5 bod 1

 1) zlepšováním pochopení otázek 
chudoby, politik sociální ochrany a 
začlenění, zvláště pomocí analýzy a studií 
a rozvoje statistiky a ukazatelů,

(1) zlepšováním pochopení otázek 
sociálního vyčlenění a chudoby, politik 
sociální ochrany a začlenění, zvláště 
pomocí analýzy a studií a rozvoje statistiky 
a společných a ukazatelů,

Odůvodnění

Rozšíření o slovo „sociální vyčlenění“ navazuje na formulaci v aktuálním akčním programu. 

Pozměňovací návrh 25
Článek 5 bod 2

 (2) monitorováním a hodnocením 
provádění otevřené metody koordinace 
v oblasti sociální ochrany a začlenění a 
analýzou vzájemné součinnosti mezi touto 
otevřenou metodou koordinace a ostatními 
oblastmi politiky;

(2) monitorováním a hodnocením 
provádění otevřené metody koordinace 
v oblasti sociální ochrany a začlenění a 
analýzou vzájemné součinnosti mezi touto 
otevřenou metodou koordinace a ostatními 
oblastmi politiky a jejími dopady na 
národní úrovni a na úrovni Společenství;
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Odůvodnění

Il est nécessaire d'accorder davantage d'attention aux femmes qui sont, en général, les 
principales victimes de la pauvreté et de l'exclusion sociale, avec une réflexion également sur 
la pauvreté des enfants. 

Pozměňovací návrh 26
Článek 5 bod 3

(3) organizací výměn informací o 
politikách a postupech a podporou 
vzájemného učení v souvislosti se strategií 
sociální ochrany a začlenění,

(3) organizací výměn informací o 
politikách, osvědčených  postupech a 
inovačních přístupech  a podporou 
vzájemného učení v souvislosti se strategií 
sociální ochrany a začlenění,

Odůvodnění

K lepšímu dosažení politických cílů EU nestačí vymezovat a rozšiřovat osvědčené postupy. 
Kromě toho je nutno také rozvíjet nové a inovační přístupy.

Pozměňovací návrh 27
Článek 5 bod 5

(5) rozvíjením schopnosti klíčových sítí 
EU plnit cíle politiky EU.

(5) rozvíjením schopnosti klíčových sítí 
EU podporovat a dále rozvíjet strategie a 
cíle politiky EU v oblasti sociální ochrany 
a sociálního začlenění.

Odůvodnění

Úloha sítí EU by se v programových oblastech neměla omezovat na pouhé sledování 
aktuálních cílů a strategií. Vzhledem ke své zvláštní expertíze by měla evropskou politiku také 
konstruktivně doprovázet a pomáhat ji dále rozvíjet.    

Pozměňovací návrh 28
Článek 6, úvodní část

Sekce 3 bude podporovat zlepšení 
pracovního prostředí a podmínek, včetně 
zdraví a bezpečnosti práce takto :

Sekce 3 bude podporovat, při dodržení 
zásady začlenit hledisko rovnosti pohlaví, 
zlepšení pracovního prostředí a podmínek, 
včetně zdraví a bezpečnosti práce a 
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souladu pracovního a rodinného života 
takto :

Odůvodnění

Le programme PROGRESS doit soutenir l'amélioration des conditions de travail non 
seulement par l'amélioration de la santé et de la sécurité des travailleurs mais aussi par la 
promotion de la conciliation entre vie professionnelle et vie familiale qui est essentielle pour 
le bien être des travailleurs. 

Pozměňovací návrh 29
Článek 6 bod 1

(1) zlepšováním pochopení situace 
v souvislosti s pracovními podmínkami, 
zvláště pomocí analýzy a studií a rozvoje 
statistiky a ukazatelů, jakož i hodnocením 
vlivu stávající legislativy, politik a 
postupů;

(1) zlepšováním pochopení situace 
v souvislosti s pracovními podmínkami, 
zvláště pomocí analýzy a studií a rozvoje 
statistiky a kvalitativních a kvantitativních 
ukazatelů vzhledem k pohlaví a věkové 
skupině, jakož i hodnocením účinnosti a 
vlivu stávající legislativy, politik a 
postupů;

Pozměňovací návrh 30
Článek 6 bod 2

(2) podporou provádění pracovního práva 
EU posílením monitorování, školením 
odborníků na právo, vypracováním 
pokynů a práce v síti mezi 
specializovanými subjekty; 

(2) podporou provádění pracovního práva 
EU účinným  monitorováním, pořádáním 
odborných seminářů, vypracováním 
pokynů a práce v síti mezi 
specializovanými subjekty, včetně 
sociálních partnerů;

Pozměňovací návrh 31
Článek 6 bod 3

(3) prováděním preventivních akcí a 
pěstováním kultury prevence v oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci;

(3) prováděním preventivních akcí a 
pěstováním oblasti bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci;
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Odůvodnění

Podpora kultury prevence v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci  patří k uznávaným 
základním úkolům Evropské agentury pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci a proto by 
neměla patřit k cílům sledovaným v tomto odstavci, aby nedošlo k překrývání. 

Pozměňovací návrh 32
Článek 6 bod 4

(4) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou dialogu o klíčových 
výzvách a otázkách politiky v souvislosti 
s pracovními podmínkami.

(4) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou diskuze – také mezi 
sociálními partnery -  o klíčových výzvách 
a otázkách politiky v souvislosti se 
sociálním zabezpečením, s pracovními 
podmínkami a s kvalitou zaměstnání, 
včetně souladu pracovního a rodinného 
života.

Odůvodnění

Jelikož sociální partneři hrají v této oblasti důležitou úlohu, měli by být zvlášť zahrnuti do 
diskuze.

Pozměňovací návrh 33
Čl. 6 odst. 4a (nový)

(4a) zvyšováním povědomí, šířením 
informací a podporou diskuse o 
všeobecných problémech souvisejících 
nelegálním zaměstnáváním s cílem 
zajistit, aby byly řešeny otázky zdraví, 
bezpečnosti a pracovních podmínek, jež se 
stejnou měrou týkají přistěhovalců i 
občanů EU, a aby byly naplňovány 
příslušné normy.

Pozměňovací návrh 34
Článek 7 úvod

Sekce 4 bude podporovat účinné provádění 
zásady nediskriminace a rozšiřovat 
začleňování této zásady v politikách EU 
takto:

Sekce 4 bude podporovat účinné provádění 
zásady nediskriminace, rozšiřovat 
začleňování této zásady ve všech politikách 
EU takto:
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Pozměňovací návrh 35
Článek 7 bod 1

(1) zlepšováním pochopení situace v 
souvislosti s diskriminací, zvláště pomocí 
analýzy a studií a rozvoje statistiky a 
ukazatelů, stejně tak jako hodnocením 
vlivu stávající legislativy, politik a 
postupů;

(1) zlepšováním pochopení situace v 
souvislosti s diskriminací a s jejím 
řešením, zvláště pomocí analýzy a studií a 
rozvoje statistiky a ukazatelů, stejně tak 
jako hodnocením účinnosti a vlivu 
stávající legislativy, politik a postupů;

Pozměňovací návrh 36
Článek 7 bod 2

(2) podporou provádění legislativy EU pro 
boj proti diskriminaci posílením 
monitorování, školením odborníků na 
právo a práce na síti mezi 
specializovanými organizacemi aktivními 
v boji s diskriminací;

(2) podporou provádění legislativy EU pro 
boj proti diskriminaci účinným 
monitorováním, pořádáním odborných 
seminářů a práce na síti mezi 
specializovanými organizacemi aktivními 
v boji s diskriminací;

Pozměňovací návrh 37
Článek 7 bod 3

(3) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou dialogu o klíčových 
výzvách a politických otázkách 
v souvislosti s diskriminací a 
systematickým začleňováním zásad 
nediskriminace do politik EU;

(3) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou dialogu o klíčových 
výzvách a politických otázkách 
v souvislosti s diskriminací a 
systematickým začleňováním zásad 
nediskriminace do politik EU zapojením 
nevládních organizací, regionálních a 
místních orgánů , sociálních partnerů a 
dalších zainteresovaných činných v 
oblasti nediskriminace;

Or. enOdůvodnění
Je zapotřebí zapojit do diskuse přímo dotčené skupiny osob tak, aby snahy o pochopení a o 
zvyšování povědomí týkajícího se složitosti problematiky měly větší dosah.

Pozměňovací návrh 38
Článek 7 bod 4

(4) rozvíjením schopnosti klíčových sítí (4) rozvíjením schopnosti klíčových sítí 
EU prosazovat a dále rozvíjet cíle a 



RR\571583CS.doc 21/72 PE 353.740v02-00

CS

EU plnit cíle politiky EU. strategie Evropské unie v oblasti 
nediskriminace s tím, že do těchto sítí se 
musejí zapojit také skromnější sítě a 
zvláště specializované nevládní organizace 
a organizace zabývající se tělesně a 
mentálně postiženými osobami, přičemž 
tyto organizace musejí mít prokazatelnou 
nezávislost a z tohoto titulu mohou tudíž 
jednat v celé škále oblastí zasahujících do 
zájmů svých členů

Odůvodnění

Skromnější nevládní organizace hrají zásadní úlohu při dohledu nad zájmy menšinových a 
velmi okrajových skupin; v oblasti tělesně a mentálně  postižených osob jsou uskupení 
specializovaná na práci s postiženými osobami mluvčími těchto osob, kde poznání dané 
problematiky (hluchota, slepota, duševní zaostalost, psychické zdraví, němota, motorické 
poruchy atd.) vyžaduje zvláštní zájem a zcela specifickou pozornost. 

Takové nevládní organizace a sítě Evropské unie pracující v oblastech, jež musí být 
podporovány programem PROGRESS musejí mít možnost zcela nezávislého působení jakožto 
uznávané reprezentativní organizace. Musejí mít volnost zastupovat zájmy svých členů v 
širokém spektru politických oblastí Evropské unie.  

Jejich požadavky byly zviditelněny během posledních tří let Evropským parlamentem v rámci 
programu boje proti diskriminaci.

Pozměňovací návrh 39
Článek 8 úvod

Sekce 5 bude podporovat účinné provádění 
principu rovnosti pohlaví a podporovat 
systematické přihlížení k otázce rovných 
příležitostí pro muže a ženy v politikách 
EU takto:

Sekce 5 bude podporovat účinné provádění 
principu rovnosti pohlaví a podporovat 
systematické přihlížení k otázce rovných 
příležitostí pro muže a ženy ve 
všech politikách EU takto:

Pozměňovací návrh 40
Článek 8 bod 2

(2) podporou provádění legislativy EU 
k rovnosti pohlaví posílením monitorování, 
školením odborníků na právo a práce v síti 
mezi organizacemi specializovanými na 
rovnost;

(2) podporou provádění legislativy EU 
k rovnosti pohlaví účinným 
monitorováním, pořádáním odborných 
seminářů a práce v síti mezi organizacemi 
specializovanými na rovnost;
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Pozměňovací návrh 41
Článek 8 bod 2

(3) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou dialogu o klíčových 
výzvách a politických otázkách 
v souvislosti s rovností pohlaví a 
prováděním zásady rovnosti pohlaví;

(3) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou diskuze o klíčových 
výzvách a politických otázkách 
v souvislosti s rovností pohlaví, zejména 
soulad mezi pracovním a rodinným 
životem, a začleněním hlediska rovnosti 
pohlaví horizontální formou;

Odůvodnění
La nécessité de conférer une plus grande visibilité à la mise en œuvre du principe d'égalité 
hommes-femmes dans toutes les politiques communautaires implique le développement 
d'actions et la réalisation de manifestations, tels que des conférences annuelles et autres 
auxquelles sont conviés des participants venus de tous horizons de façon à garantir 
l'intégration et la mise en œuvre de ce principe dans toutes les politiques communautaires et 
nationales.

Pozměňovací návrh 42
Článek 8 bod 4

(4) rozvíjením schopnosti klíčových sítí 
EU plnit cíle politiky EU.

(4) rozvíjením schopnosti klíčových sítí 
EU podporovat strategie a  cíle politiky 
EU na podporu rovnosti pohlaví a dále je 
rozvíjet.

Odůvodnění

Úloha sítí EU by se v programových oblastech neměla omezovat na pouhé sledování 
aktuálních cílů a strategií. Vzhledem ke své zvláštní expertíze by měla evropskou politiku také 
konstruktivně doprovázet a pomáhat ji dále rozvíjet.    

Pozměňovací návrh 43
Článek 9 odstavec 1 úvod

1. Program bude financovat následující 
druhy akcí:

1. Program bude financovat následující 
druhy akcí, které mohou být prováděny 
také v přeshraničním rámci:
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Odůvodnění

Jako v dosavadních akčních programech by měla být také v  PROGRESSU podporována 
nadnárodní výměna, jelikož nadnárodní projekty jsou důležitým přínosem pro vzájemné učení 
a šíření osvědčených postupů a inovačních přístupů.

Pozměňovací návrh 44
Čl. 9 odst. 1 písm. a) odrážka 5a (nová)

 zveřejnění a šíření informačních 
vzdělávacích materiálů 
prostřednictvím internetu a dalších 
médií

Odůvodnění

Il convient d'accorder une attention particulière aux réalités de chaque pays, compte tenu de 
la diversité des situations existant dans l'Union européenne.

Pozměňovací návrh 45
Článek 9 odstavec 1 písmeno b odrážka -1 (nová)

 - výměna informací o strategiích, 
osvědčených postupech a 
inovačních přístupech a o podpoře 
vzájemného učení na regionální, 
národní a nadnárodní úrovni a na 
úrovni EU

Odůvodnění

Jako v dosavadních akčních programech by měla být také v  PROGRESSU podporována 
nadnárodní výměna, jelikož nadnárodní projekty jsou důležitým přínosem pro vzájemné učení 
a šíření osvědčených postupů a inovačních přístupů.  

Pozměňovací návrh 46
Článek 9 odstavec 1 písmeno b odrážka 1 

- Vymezení osvědčených postupů a 
organizace srovnávacích hodnocení 
prostřednictvím schůzek/ pracovních 
seminářů / seminářů na úrovni EU nebo na 

- Vymezení osvědčených postupů a 
organizace srovnávacích hodnocení 
prostřednictvím schůzek/ pracovních 
seminářů / seminářů na úrovni EU, na 
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národní úrovni nadnárodní nebo národní úrovni

Odůvodnění

Jako v dosavadních akčních programech by měla být také v  PROGRESSU podporována 
nadnárodní výměna, jelikož nadnárodní projekty jsou důležitým přínosem pro vzájemné učení 
a šíření osvědčených postupů a inovačních přístupů.  

Pozměňovací návrh 47
Článek 9 odstavec 1 písmeno b odrážka 3 a (nová) 

 - Organizace každoročního fóra 
všech dotčených účastníků za 
účelem vyhodnocení provádění 
agendy sociální politiky a za 
účelem provádění jednotlivých 
programových sekcí PROGESSU, 
mimo jiné také představení 
výsledků a dialog o budoucích 
prioritách  

Odůvodnění

Tato každoroční akce se všemi zúčastněnými by měla sloužit k podpoře dialogu, k lepšímu 
seznamování s programovými výsledky a k projednání budoucích priorit. 

Pozměňovací návrh 48
Čl. 9 odst. 1 písm. b) odrážka 5a (nová)

- uskutečňování výměn mezi místními 
činiteli Evropské unie s cílem podpořit 
přímou výměnu zkušeností a povědomí o 
zvláštnostech národních podmínek.

Odůvodnění

Jelikož nevládní organizace a sociální partneři v této oblasti hrají důležitou úlohu při 
prosazování a dozoru, měli by také jejich zástupci mít přístup ke školícím aktivitám.   

Pozměňovací návrh 49
Článek 9 odstavec 1 písmeno c odrážka 3
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- Financování školících seminářů určených 
odborníkům na právo, klíčovým 
představitelům a jiným souvisejícím 
činitelům

- Financování školících seminářů určených  
odborníkům, klíčovým představitelům a 
jiným souvisejícím činitelům, m.j. 
zástupcům nevládních organizací a 
sociálním partnerům

Odůvodnění

Jelikož nevládní organizace a sociální partneři v této oblasti hrají důležitou úlohu při 
prosazování a dozoru, měli by také jejich zástupci mít přístup ke školícím aktivitám.   

Pozměňovací návrh 50
Čl. 9 odst. 1 písm. c) odrážka 8a (nová)

- spolupráce mezi institucemi a místními 
národními činiteli

Odůvodnění

Il convient d'accorder une attention particulière aux réalités de chaque pays, compte tenu de 
la diversité des situations existant dans l'Union européenne.

Pozměňovací návrh 51
Čl. 9 odst. 2

2. Druhy akcí stanovené v odst. 1) písm. b) 
by měly mít výrazný rozměr EU, měly by 
být vhodného rozsahu k zajištění skutečné 
přidané hodnoty EU a měly by být 
prováděny vnitrostátními orgány a orgány 
na nižší úrovni, specializovanými subjekty 
podle legislativy Společenství nebo činiteli, 
kteří jsou v této oblasti považováni za 
klíčové hráče.

2. Druhy akcí stanovené v odst. 1) písm. b) 
by měly mít výrazný rozměr EU, měly by 
být vhodného rozsahu k zajištění skutečné 
přidané hodnoty EU a měly by být 
prováděny vnitrostátními regionálními  
nebo místními orgány a orgány na nižší 
úrovni, specializovanými subjekty podle 
legislativy Společenství nebo činiteli, kteří 
mají v této oblasti klíčová postavení.

Odůvodnění

Za účelem zajištění jasnosti a zamezení zbytečných diskusí.

Pozměňovací návrh 52
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Článek 9 odstavec  2 a (nový)

 (2a) Druhy opatření by měly přispět v 
oblastech uvedených v článku 3 
k dosažení cílů agendy sociální politiky v 
rámci Lisabonské strategie.

Pozměňovací návrh 53
Čl. 9 odst. 2b) (nový)

2b) Z programu není financována žádná 
akce týkající se přípravy nebo realizace 
Evropského roku.

Odůvodnění

Stejně tak jako v minulosti Evropský rok nesmí být financován z fondů víceletých programů 
Společenství. Rozpočtový orgán musí při vypracovávání rozpočtu stanovit pro zainteresované 
subjekty odděleně fondy nutné na přípravu a průběh Evropského roku.Stejně tak jako v 
minulosti Evropský rok nesmí být financován z fondů víceletých programů Společenství. 
Rozpočtový orgán musí při vypracovávání rozpočtu stanovit pro zainteresované subjekty 
odděleně fondy nutné na přípravu a průběh Evropského roku. 

Pozměňovací návrh 54
Čl. 10 odst. 1 pomlčka 2

- veřejné pracovní úřady; - pracovní úřady a kanceláře pro 
zprostředkování práce;

Pozměňovací návrh 55
Článek 10 odstavec 1 odrážka 6

– nevládní organizace organizované na 
úrovni EU;

– nevládní organizace na regionální a 
národní úrovni nebo na úrovni EU;

 

Odůvodnění

Vedle sítí EU připadá také početným nevládním organizacím na regionální a národní úrovni 
důležitá úloha k dosažení programových cílů.
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Pozměňovací návrh 56
Čl. 10 odst. 2a) (nový)

2a) Lidem s postižením se zajistí  
neomezený přístup k činnostem a 
výsledkům programu. Zohlední se jejich 
zvláštní potřeby, včetně náhrady 
dodatečných nákladů vzniklých lidem s 
postižením v souvislosti s  dosažením 
neomezeného přístupu k programu.

Odůvodnění

Osoby přímo dotčené těmito problémy, jež by měly být řešeny programem PROGRESS by 
měly být zcela zapojeny do  jakožto jeho účastníci. 

Je zapotřebí brát v úvahu vícenáklady týkající se tělesně postižených osob, aby tyto osoby 
mohly na základě rovného přístupu vykonávat činnosti zahrnuté do programu (např. náklady 
spojené s prací tlumočníků ovládajících znakovou řeč, s bezbariérovým přístupem do 
hotelových pokojů a do dopravních prostředků atd.).

Pozměňovací návrh 57
Článek 11 odstavec 1 odrážka 2

- částečná dotace navazující na výzvu 
k předkládání návrhů. V tomto případě 
nesmí spolufinancování ze strany EU 
obecně překročit 80 % celkových výdajů 
vynaložených příjemcem. Jakákoli dotace 
přesahující tento strop může být poskytnuta 
pouze za výjimečných okolnosti a po 
pečlivém přezkoumání.

- částečná dotace navazující na výzvu 
k předkládání návrhů. V tomto případě 
nesmí spolufinancování ze strany EU 
obecně překročit 90 % celkových výdajů 
vynaložených příjemcem. Jakákoli dotace 
přesahující tento strop může být poskytnuta 
pouze za výjimečných okolnosti a po 
pečlivém přezkoumání.

Odůvodnění

Podmínka zaplacení vlastního podílu ve výši 20 % by způsobila velké potíže mnohým sítím 
EU. 

Pozměňovací návrh 58
Článek 12

1. Opatření nezbytná k provedení tohoto 
rozhodnutí v souvislosti s následujícími 
záležitostmi se přijmou v souladu s řídicím 

1. Opatření nezbytná k provedení tohoto 
rozhodnutí v souvislosti s následujícími 
záležitostmi se přijmou v souladu 



PE 353.740v02-00 28/72 RR\571583CS.doc

CS

postupem uvedeným v čl. 13 odst. 2:
a) všeobecné pokynyk provádění 
programu;
b) pracovní program provádění programu; 
c) finanční podpora, kterou poskytne 
Společenství;
d) roční rozpočet a rozdělení financování 
mezi různé sekce programu; 
e) postup výběru akcí, které bude 
Společenství podporovat, a návrh seznamu 
akcí, které takovou podporu získají, 
předložený Komisí.

2. Opatření nezbytná pro provádění tohoto 
rozhodnutí související se všemi ostatními 
oblastmi budou přijata v souladu s 
poradním postupem uvedeným v čl. 13 
odst. 3.

s poradním postupem uvedeným v čl. 13 
odst. 2:
(a) všeobecné pokynyk provádění 
programu;
(b) roční pracovní program provádění 
programu, který je členěn na oddíly; 
(c) finanční podpora, kterou poskytne 
Společenství;
(d) roční rozpočet
(e) postup výběru akcí, které bude 
Společenství podporovat, a návrh seznamu 
akcí, které takovou podporu získají, 
předložený Komisí.

(ea) kritéria pro hodnocení programu, 
včetně kritérií pro poměr nákladů a užitku  
a pravidel pro šíření a předávání výsledků.

Odůvodnění

The advisory procedure foreseen in Council Decision 1999/468/E  is preferable, because it 
leaves  the European  Commission  its executive powers conferred to it by the Treaties. As 
Parliament as co-legislator has no say in Comitology procedure, the Council or Member 
States officials should not have it either. The advisory procedure is therefore the traditional 
approach by the Committee on Budgets.

Pozměňovací návrh 59
Článek 13 odstavec 1

1. Komisi bude nápomocen výbor. 1. Komisi bude nápomocen výbor, který je 
podle pěti sekcí rozčleněn do pěti 
podvýborů. 

Odůvodnění

Jelikož se u pěti programových sekcí jedná o oblasti politiky, které jsou rozdílně rozvinuty a 
vykazují specifické problémy, mělo by být zajištěno, aby se programový výbor vždy skládal z 
odborníků členských států kompetentních pro danou oblast.  

Pozměňovací návrh 60
Článek 13 odstavec 2

2.Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí 2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí 
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se články 4 a 7 rozhodnutí 1999/468/ES.

Doba uvedená v čl. 4 odst. 3 rozhodnutí 
1999/468/ES je dva měsíce.

se články 3 a 7 rozhodnutí 1999/468/ES 
s přihlédnutím k jeho článku 8.

(Přijetím tohoto pozměňovacího návrhu je 
nutné následující technické přizpůsobení: 
odstavec 3 se vypouští.)

Odůvodnění

The advisory procedure is the traditional approach by the Committee on Budgets. Parliament 
and Council as co-legislators should leave to the European Commission its executive powers 
and only have the right to blow the whistle in case that the proposed measure is  no 
"implementing" measure, but concerns  Parliament's legislative prerogatives.

Pozměňovací návrh 61
Článek 14 odstavec 1 a (nový)

 1 a. Komise informuje také ostatní 
příslušné výbory o opatřeních zavedených 
v rámci pěti programových sekcí.  

Pozměňovací návrh 62
Článek 15 odstavec 1

1. Komise ve spolupráci s členskými státy 
zajistí celkovou soudržnost a doplňkovost 
s ostatními politikami, nástroji a akcemi 
Unie a Společenství, zejména zavedením 
vhodných mechanismů pro koordinaci 
činností programu s relevantními činnostmi 
souvisejícími s výzkumem, spravedlností a 
vnitřními věcmi, kulturou, vzděláváním, 
výukou a politikou pro mládež, a v oblasti 
rozšíření a vnějších vztahů Společenství. 
Zvláštní pozornost je třeba věnovat 
možným synergiím mezi tímto 
předkládaným programem a programy 
v oblasti vzdělávání a výuky.

1. Komise ve spolupráci s členskými státy 
zajistí celkovou soudržnost a doplňkovost 
s ostatními politikami, nástroji a akcemi 
Unie a Společenství, zejména zavedením 
vhodných mechanismů pro koordinaci 
činností programu s relevantními činnostmi 
souvisejícími s výzkumem, spravedlností a 
vnitřními věcmi, kulturou, vzděláváním, 
výukou a politikou pro mládež, a v oblasti 
rozšíření a vnějších vztahů Společenství 
stejně jako regionální politiky a obecné 
hospodářské politiky. Zvláštní pozornost je 
třeba věnovat možným synergiím mezi 
tímto předkládaným programem a 
programy v oblasti vzdělávání a výuky.
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Odůvodnění

Vedle dosud uvedených oblastí by měla být zajištěna také soudržnost  s regionální politikou a 
obecnou hospodářskou politikou, jelikož obě mohou mít důležité zpětné působení na dosažení 
programových cílů. 

Pozměňovací návrh 63
Článek 15 odstavec 2

2. Komise a členské státy zajistí soudržnost 
a doplňkovost akcí prováděných v rámci 
tohoto programu a ostatních příslušných 
akcí Unie a Společenství, zejména v rámci 
strukturálních fondů a zvláště Evropského 
sociálního fondu.

2. Komise a členské státy zajistí soudržnost 
a doplňkovost akcí prováděných v rámci 
tohoto programu a ostatních příslušných 
akcí Unie a Společenství, zejména v rámci 
strukturálních fondů a zvláště Evropského 
sociálního fondu, a postarají se o to, aby se 
zabránilo překrývání.

Pozměňovací návrh 64
Článek 15 odstavec 2 a (nový)

 2a. Komise zajistí soudržnost a 
doplňkovost akcí s ostatními činnostmi 
jiných úředních míst Komise a jiných 
důležitých evropských agentur, zejména s 
činnostmi Evropské nadace pro 
zlepšování životních a pracovních 
podmínek, Evropské agentury pro 
bezpečnost a ochranu zdraví při práci, 
Evropským střediskem pro podporu 
odborného vzdělání, Evropského úřadu 
pro sledování rasismu a xenofobie a 
budoucího Evropského institutu pro 
rovnost pohlaví, a postará se o to, aby se 
zabránilo překrývání.

Odůvodnění

Jiná úřední místa Komise a některé evropské agentury jsou rovněž činné v oblastech, na které 
jsou zaměřena opatření PROGRESSU. Proto zde má co nejvyšší soudržnost a doplňkovost 
zvláštní význam.  

Pozměňovací návrh 65
Článek 15 odstavec 4
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4. Komise pravidelně informuje výbor 
uvedený v článku 13 o jiných akcích 
Společenství, které přispívají 
k uskutečňování  záměrů Lisabonské 
strategie v oblasti zaměstnanosti a sociální 
politiky.

4. Komise pravidelně informuje výbor 
uvedený v článku 13 o jiných akcích 
Společenství, které přispívají v rámci  
Lisabonské strategie k dosažení cílů 
agendy sociální politiky.

Pozměňovací návrh 66
Článek 17 odstavec 1

1. Finanční rámec pro provádění činností 
Společenství uvedených v tomto 
rozhodnutí v období od 1. ledna 2007 do 
31. prosince 2013 se stanoví ve výši 628,8 
miliónů eur.

1. Indikativní finanční rámec pro 
provádění tohoto programu Společenství 
je stanoven na 854,2 miliónů eur na dobu 
7 let počínaje 1. lednem 2007.

Odůvodnění

The reference amount for the financial framework is indicative until a decision has been 
reached on the Financial Perspective. Once a decision is reached, the Commission shall 
present a legislative proposal to set the reference amount with the respect to the appropriate 
ceiling of the financial framework concerned (see amendment to the legislative resolution).

Pozměňovací návrh 67
Článek 17 odstavec 2

Rozdělení financí mezi různé sekce musí 
respektovat následující spodní hranice:

Rozdělení financí mezi různé sekce musí 
respektovat následující spodní hranice:

Sekce 1  Zaměstnanost            21 % Sekce 1  Zaměstnanost             21 %

Sekce 2  Sociální ochrana       28 %
              a začlenění       

Sekce 2  Sociální ochrana        30 %
              a začlenění

Sekce 3  Pracovní podmínky     8 % Sekce 3  Pracovní podmínky     8 %

Sekce 4  Boj s diskriminací     23 %

               a rozmanitost

Sekce 4  Boj s diskriminací      23 %

              a rozmanitost

Sekce 5  Rovnost pohlaví         8 % Sekce 5  Rovnost pohlaví       12 %

Odůvodnění

Krácení sekce Rovnost pohlaví o celou částku, která je určena pro plánovaný Evropský 
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institut pro rovnost pohlaví, je příliš radikální a má být částečně nahrazeno zvýšením 
minimální sazby z 8 % na 12 % . Pokud se jedná o sekci Sociální ochrany a začlenění, 
zohledňuje zvýšení o 2 % skutečnost, že dosavadní akční program na boj proti sociálnímu 
vyčlenění bude rozšířen o oblasti důchodů, zdravotní a dlouhodobé péče.     

Pozměňovací návrh 68
Článek 17 odstavec 4

4. Roční přidělené položky rozpočtu 
schvaluje rozpočtový orgán v mezích 
finančního výhledu.

4. Roční přidělené položky rozpočtu a 
rozdělování fondů mezi jednotlivé sekce 
programu schvaluje rozpočtový orgán v 
mezích finančního výhledu. Toto 
rozdělování musí být vhodným způsobem 
prezentováno v rozpočtu.

Odůvodnění

Je zapotřebí se ujistit, že rozdělení fondů mezi jednotlivé sekce programu je průhledné a 
stanovené rozpočtovým orgánem. Je také zapotřebí dbát na to, aby toto rozdělení bylo jasně 
prezentováno v rozpočtu a aby tak byla zaručena nutná transparentnost jednotlivých sekcí. 

Pozměňovací návrh 69
Čl. 19 odst. 1

1. K zajištění pravidelného monitorování 
programu a umožnění nezbytných 
přeorientování, vypracuje Komise výroční 
zprávu o činnostech a předá ji 
programovému výboru uvedenému 
v článku 13.

1. K zajištění pravidelného monitorování 
programu a umožnění nezbytných 
přeorientování, vypracuje Komise výroční 
zprávu o činnostech a předá ji 
programovému výboru uvedenému 
v článku 13 a Evropskému parlamentu.

Odůvodnění

Le Parlement européen doit suivre l'évolution de la mise en œuvre de Progress et de tous ses 
sous-programmes.

Pozměňovací návrh 70
Čl. 19 odst. 2

2. Program podléhá střednědobému 
hodnocení na úrovni různých sekcí 
s rekapitulací programu, aby byl změřen 
pokrok dosažený vzhledem k vlivu 

2. Program podléhá střednědobému 
hodnocení na úrovni různých sekcí 
s rekapitulací programu, aby byl změřen 
pokrok dosažený vzhledem k vlivu 
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programových cílů a jeho přidaná hodnota 
pro EU. Toto hodnocení může být doplněno 
o průběžná hodnocení. Tato hodnocení 
budou prováděna Komisí s pomocí externích 
odborníků. Až budou k dispozici jejich 
výsledky, uvedou se ve zprávě o činnosti 
uvedené v odstavci 1.

programových cílů a jeho přidaná hodnota 
pro EU. Toto hodnocení může být doplněno 
o průběžná hodnocení. Tato hodnocení 
budou prováděna Komisí s pomocí externích 
odborníků. Až budou k dispozici jejich 
výsledky, uvedou se ve zprávě o činnosti 
uvedené v odstavci 1, která bude předána 
Evropskému parlamentu.

Odůvodnění

Le Parlement européen doit suivre l'évolution de la mise en œuvre de Progress et de tous ses 
sous-programmes. 

Pozměňovací návrh 71
Článek 19 odstavec 3

3. Následné hodnocení vztahující se na 
celý program provede Komise ze pomoci 
externích odborníků jeden rok po jeho 
dokončení, aby mohl být změřen vliv 
programových cílů a jeho přidaná 
hodnota pro EU. Toto hodnocení bude 
předloženo Evropskému parlamentu, 
Radě a Evropskému hospodářskému a 
sociálnímu výboru a Výboru regionů.

3. Komise předloží Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a 
Výboru regionů: 

(a) nejpozději do 31. prosince 2010 
prozatímní zprávu o zhodnocení 
dosažených výsledků a kvalitativní a 
kvantitativní aspekty uskutečňování  
programu
(b) v rámci návrhů pro příští finanční 
výhled do nejpozději 31. prosince 2011 
sdělení týkající se pokračování programu 
a 
(c) nejpozději do 31. prosince 2015 za 
pomoci externích odborníků následnou 
hodnotící zprávu, aby mohl být zjištěn vliv 
programových cílů a jeho dodatečná 
hodnota na úrovni EU. 
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Odůvodnění

Evropský parlament by měl být přiměřeně informován o uskutečňování programu.

Pozměňovací návrh 72
Čl. 19 odst. 3a) (nový)

3a) Komise zajistí, aby bylo v rámci 
kontroly a vyhodnocení zjištěno, v jakém 
rozsahu  byla přijata opatření pro zajištění 
přístupu lidem s postižením k činnostem a 
výsledkům programu.

Odůvodnění

Uskutečňování opatření v boji proti vyloučení ze společnosti a proti diskriminaci představuje 
základní prvek všech cílů programu PROGRESS. Již od nynějška je důležité, aby 
nediskriminace a přijetí do společnosti byly plošně uznány mezi činnostmi financovanými 
programem; je zapotřebí přímá účast přímo dotčených osob (jako jsou např. ženy, tělesně a 
mentálně postižené osoby, příslušníci etnických menšin, homosexuální jedinci obou pohlaví 
atd.) a skutečná kontrola přijatých opatření zaručující plnou a rovnou účast na činnostech 
podporovaných programem. 
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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Die Berichterstatterin begrüßt grundsätzlich den Vorschlag der Kommission zur Schaffung 
des Gemeinschaftsprogramms PROGRESS. Indem sie an den bisherigen Finanzmitteln für 
Beschäftigung und Soziales festhält, bekennt die Kommission sich zum beschäftigungs- und 
sozialpolitischen Pfeiler der Lissabon-Strategie und bekräftigt ihr Engagement für mehr und 
bessere Arbeitsplätze, für sozialen Zusammenhalt und für die Modernisierung des 
europäischen Sozialmodells. PROGRESS wird im Rahmen der Lissabon Strategie einen 
entscheidenden Beitrag zur Verwirklichung der Ziele der Sozialpolitischen Agenda 
leisten.

1. Vereinfachung und Rationalisierung

Die Berichterstatterin unterstützt die angestrebte Vereinfachung und Rationalisierung durch 
die Zusammenlegung der spezifischen Aktionsprogramme, sofern tatsächlich Kosten 
eingespart, Doppelungen vermieden sowie mehr verwaltungstechnische Klarheit und 
Transparenz erzielt werden. Sie gibt allerdings zu Bedenken, dass die 
"Anwenderfreundlichkeit" vor allem von den konkreten Durchführungsbestimmungen 
abhängen wird, die vom Programmausschuss erst zu einem späteren Zeitpunkt zu erlassen 
sind. Angesichts der neuen allgemeinen Finanzvorschriften, die von den bisherigen 
"Anwendern" offenbar nicht als "Entbürokratisierung" empfunden werden, sind hier keine 
Wunder zu erwarten.

2. Stärkung der Sichtbarkeit der einzelnen Programmabschnitte  

Die Zusammenlegung der vier bisherigen Aktionsprogramme zu einem gemeinsamen 
Programm birgt aber die Gefahr in sich, dass die Sichtbarkeit der einzelnen Abschnitte 
geschwächt und die spezifischen Problemstellungen nicht mehr so zielgenau angegangen 
werden könnten. Um dem vorzubeugen und die Sichtbarkeit zu stärken:

 werden einige der Erwägungen, die die politischen Ziele für die einzelnen Abschnitte 
umreißen, ergänzt und präziser formuliert,

 wird der Programmausschuss in fünf Unterausschüsse aufgegliedert, damit in den fünf 
Programmabschnitten jeweils die kompetenten Experten/-innen der Mitgliedstaaten 
zusammenkommen, 

 soll die Kommission jährliche Arbeitspläne und Tätigkeitsberichte vorlegen, 
untergliedert in die einzelnen Programmabschnitte,

 soll im Rahmen des in der Sozialpolitischen Agenda vorgesehenen jährlichen Forums auch 
ein Meinungsaustausch mit den relevanten Beteiligten über die Durchführung der 
einzelnen Programmabschnitte abgehalten werden, der u. a. der Vorstellung der bisherigen 
Ergebnisse und der Diskussion künftiger Prioritäten dient. 

3. Ziele und Maßnahmen 

Die Berichterstatterin begrüßt die von der Kommission vorgeschlagenen Ziele und 
Maßnahmen. Sie schlägt folgende Ergänzungen vor, die überwiegend auf die bestehenden 



PE 353.740v02-00 36/72 RR\571583CS.doc

CS

Aktionsprogramme zurückgehen: 

 der Grundsatz des Gender-Mainstreaming sollte in allen Abschnitten und Maßnahmen 
berücksichtigt werden,

 Netzarbeit und wechselseitiges Lernen sowie Ermittlung und Verbreitung bewährter 
Verfahren sollten nicht nur auf EU-Ebene, sondern auch auf transnationaler, nationaler 
und regionaler Ebene gefördert werden, 

 wie in den bisherigen Programmen sollte der transnationale Austausch und 
transnationale Maßnahmen auch ein wichtiger Bestandteil von PROGRESS sein, 

 um die politischen Ziele der EU in den relevanten Bereichen besser zu erreichen, genügt 
es nicht, bewährte Verfahren zu ermitteln und zu verbreiten, vielmehr bedarf es auch der 
Entwicklung von neuartigen und innovativen Ansätzen,

 der besseren und gezielten Verbreitung der in den Abschnitten und Maßnahmen 
gewonnenen Ergebnisse sollte größere Bedeutung beigemessen werden, da das 
Programm nur so die gewünschten Impulse geben kann.

4. Stärkere Beteiligung des Europäischen Parlaments 

Angesichts der Bedeutung von PROGRESS und der siebenjährigen Laufzeit möchte die 
Berichterstatterin die Rolle des Parlaments bei der Begleitung des Programms und dessen 
Einfluss auf die Durchführung stärken. Zu diesem Zweck schlägt sie vor: 

 dass die jährlichen Mittel sowie die Aufteilung auf die einzelnen Programmabschnitte 
nicht vom Programmausschuss, sondern im Rahmen des jährlichen Haushaltsverfahrens 
festgelegt werden,

 dass die Kommission einen regelmäßigen Meinungsaustausch mit dem Europäischen 
Parlament über die Durchführung des Programms durchführt,

 dass die Kommission einen Zwischenbericht über die Evaluierung der erzielten 
Ergebnisse und die qualitativen und quantitativen Aspekte der Umsetzung des Programms 
vorlegt.

5. Rolle der Sozialpartner und Nichtregierungsorganisationen 

Die Sozialpartner und Nichtregierungsorganisationen, die auf regionaler, nationaler und EU-
Ebene tätig sind,  sind wesentliche Akteure bei der erfolgreichen Umsetzung der im 
Programm verfolgten politischen Ziele und sollten deshalb im Rahmen von relevanten EU-
Netzen eine wichtige Rolle bei der Konzeption, Durchführung und Beobachtung des 
Programms spielen. Verglichen mit den bisherigen Aktionsprogrammen stellt der 
Kommissionsvorschlag aus Sicht der Berichterstatterin eine nicht nachvollziehbare 
Schwächung der Rolle von Sozialpartnern und Nichtregierungsorganisationen dar. Deshalb 
schlägt sie folgende Klarstellungen vor:  

 die den EU-Netzen zugedachte Rolle darf sich nicht auf die Verfolgung der EU-Ziele 
beschränken, sondern sollte auch die konstruktive Begleitung und Weiterentwicklung 
der politischen Ziele und Strategien der EU umfassen, 

 der Zugang zum Programm sollte auch nationalen und regionalen 
Nichtregierungsorganisationen offen stehen,
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 der maximale Kofinanzierungsbetrag der EU an den Gesamtkosten des Empfängers einer 
Finanzhilfe sollte von 80% auf 90 % erhöht werden, da die Auflage eines zu erbringenden 
Eigenanteils von 20 % zahlreiche EU-Netze vor große Schwierigkeiten stellen würde, 

 die Kommission sollte mit Sozialpartnern und Nichtregierungsorganisationen regelmäßig 
einen Meinungsaustausch über die Durchführung des Programms führen und diesen 
relevante Informationen zur Verfügung stellen. 

6. Finanzrahmen 

Der vorgeschlagene Finanzrahmen für die Programmabschnitte entspricht nach Auskunft der 
Kommission der bisherigen Finanzausstattung der vier Aktionsprogramme sowie der 
Haushaltslinien zu den Arbeitsbedingungen (berechnet auf Grundlage der geschätzten Zahlen 
für den Haushalt 2006). Die vorgeschlagene Erhöhung berücksichtigt nur die zu erwartende 
Inflation und die Erweiterung (EU-25 plus Bulgarien und Rumänien). 

In seiner Stellungnahme für den nichtständigen Ausschuss zu den politischen 
Herausforderungen und Haushaltsmitteln 2007-2013 hat unser Ausschuss festgestellt, "dass 
die vorgesehene Mittelausstattung für PROGRESS keine Erhöhung der bisher für diese 
Bereiche zur Verfügung stehenden Mittel darstellt" und "der Finanzrahmen für 
PROGRESS angehoben werden muss, wenn es die Europäische Union mit der Umsetzung 
der Strategie von Lissabon und der Sozialpolitischen Agenda wirklich ernst meint,... " Der 
Ausschuss hat sich sogar für eine Verdoppelung der für die Umsetzung der Sozialpolitischen 
Agenda vorgesehenen Finanzmittel ausgesprochen. Die Berichterstatterin schlägt folglich eine 
Erhöhung des Finanzrahmens um 50 % vor, d.h. von 628,8 Mio. € auf 943,2 Mio. €. 
Hierbei handelt es sich allerdings um einen vorläufigen Vorschlag, da zunächst die weiteren 
Beratungen des nichtständigen Ausschusses zu den politischen Herausforderungen und 
Haushaltsmitteln in der erweiterten Union 2007 - 2013 und der kommenden Entscheidung des 
Europäischen Parlaments über die finanziellen Perspektiven 2007 - 2013 abgewartet werden 
müssen. Die Berichterstatterin kann ihren endgültigen Vorschlag zur finanziellen Ausstattung 
von PROGRESS erst formulieren, nachdem das Plenum seinen Beschluss zur finanziellen 
Vorausschau angenommen hat.

Weiterhin stellt sich die Frage, ob die Aufteilung der bisher vorgesehenen Mittel auf die 
einzelnen Abschnitte richtig und angemessen ist. Eine Sondersituation besteht bei der 
Geschlechtergleichstellung: Hier hat die Kommission die Mittel, die eigentlich für diesen 
Abschnitt zur Verfügung stehen müssten, vorab von 107,25 Mio. € auf 54,55 Mio. € gekürzt. 
Diese Kürzung entspricht dem veranschlagten Budget für das geplante Europäische Gender 
Institut, dessen Einrichtung gemäß dem Beschluss des Europäischen Rats haushaltsneutral zu 
erfolgen hat. Auch wenn die Berichterstatterin anerkennt, dass eine gewisse Kürzung 
gerechtfertigt ist, da bestimmte Aktivitäten von der Kommission an das Gender Institut 
übertragen werden, so hält sie eine solch radikale Kürzung angesichts der besonderen 
Bedeutung, die die Gleichstellung der Geschlechter innerhalb der EU-Politik einnimmt, für 
überzogen. Sie schlägt deshalb vor, den Mindestsatz für den Abschnitt Gleichstellung der 
Geschlechter von 8 % auf 12 % zu erhöhen.

Mit Blick auf den Abschnitt Sozialschutz und soziale Integration gibt die Berichterstatterin 
zu Bedenken, dass hier nur eine leichte Erhöhung der Finanzmittel vorgesehen ist, obwohl das 
bisherige Aktionsprogramm zur Bekämpfung der sozialen Ausgrenzung um die Bereiche 
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Renten, Gesundheitsversorgung und Langzeitpflege erweitert wird. Sie schlägt deshalb eine 
Erhöhung des Mindestsatzes für diesen Abschnitt von 28 % auf 30 % vor, damit der 
Bereich soziale Integration adäquat weiterentwickelt und gleichzeitig die Mitgliedstaaten 
gezielt bei ihren Anstrengungen zur Modernisierung des Sozialschutzes unterstützt werden 
können. 

Die vorgeschlagenen Erhöhungen der Mindestsätze gehen nicht zu Lasten der anderen drei 
Programmabschnitte. Vielmehr soll die flexible Manövriermasse, die nicht auf die 
Programmausschnitte verteilt wird und die erst später jährlich aufgrund aktueller 
Entwicklungen den einzelnen Bereiche zugeteilt werden soll, von 10 % auf 4 % gekürzt 
werden, wobei die jährliche Aufteilung auf die einzelnen Programmabschnitte von der 
Haushaltsbehörde vorgenommen werden soll.   
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14. 6. 2005

STANOVISKO ROZPOČTOVÉHO VÝBORU

pro Výbor pro zaměstnanost a sociální věcik návrhu rozhodnutí Evropského parlamentu a 
Rady, kterým se zavádí program Společenství pro zaměstnanost a sociální solidaritu - 
PROGRESS
(KOM(2004)0488 – C6-0092/2004 – 2004/0158(COD))

Navrhovatel: Janusz Lewandowski 

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

At its meeting of 23-24 May 2005, the committee on Budgets examined the proposal for a 
Decision of the European Parliament and of the Council establishing a Community 
programme for Employment and Social Solidarity - PROGRESS.

The committee on Budgets can only support the amendments by the rapporteur of the lead 
committee aiming at a better participation in monitoring the programme and its 
implementation, especially Amendments 42 and 43, because the annual distribution of 
funding to the different sections of PROGRESS should be the prerogative of the budgetary 
authority.

For the same reason it seems unacceptable that the proposal in its Article 12, in very general 
terms attributes all implementing  measures concerning the general guidelines, the work 
programme, the financial support to be supplied by the Community, the annual budget and the 
procedures for selecting the actions and the draft list of actions to a management procedure in 
the sense of  Article 4 of Council Decision on Comitology, 1999/468/EC and  "All other 
matters" to the advisory procedure in the sense of Article 3 of Council Decision on 
Comitology, 1999/468/EC procedure. 

As to the compatibility of the proposal with the next Financial Perspectives (Rule 36, 
paragraph 2 of Parliament's Rules of Procedure), the Committee on Budgets points out that, in 
paragraph 20 of its report of 13 May 2005, the Temporary Committee on Policy Changes and 
Budgetary Means of the enlarged Union 2007-2013  stresses  that "an increase of EUR 200 
millions is necessary in order to attain the goals of the Social Policy Agenda".  Subject to the 
final adoption of the Financial  Perspective 2007-2013, the proposed increase by EUR 314,4 
million (Amendment 53) would not be compatible with this. The Committee on Budgets 
therefore requests that Parliament wait for the outcome of the negotiations on the Financial 
Perspectives before setting up the financial framework for this programme.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY
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Rozpočtový výbor vyzývá Výbor pro zaměstnanost a sociální věci jako příslušný výbor, aby 
do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Návrh legislativního usnesení

Pozměňovací návrh 1

1a. zdůrazňuje, že prostředky uvedené v návrzích právních předpisů po roce 2006 
podléhají rozhodnutí pro příští víceletý finanční rámec;

1b. vyzývá Komisi, aby po schválení příštího víceletého finančního rámce v případě 
potřeby předložila návrh na úpravu finanční referenční částky programu.

Odůvodnění

The reference amount for the financial framework is indicative until a decision has been 
reached on the Financial Perspective. Once a decision is reached, the Commission shall 
present a legislative proposal to set the reference amount with the respect to the appropriate 
ceiling of the financial framework concerned.

Návrh rozhodnutí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 2
Článek 12

1. Opatření nezbytná k provedení tohoto 
rozhodnutí v souvislosti s následujícími 
záležitostmi se přijmou v souladu s řídicím 
postupem uvedeným v čl. 13 odst. 2:
a) všeobecné pokynyk provádění programu; 
b) pracovní program provádění programu; 
c) finanční podpora, kterou poskytne 
Společenství;
d) roční rozpočet a rozdělení financování 
mezi různé sekce programu; 
e) postup výběru akcí, které bude 
Společenství podporovat, a návrh seznamu 
akcí, které takovou podporu získají, 
předložený Komisí.

2. Opatření nezbytná pro provádění tohoto 
rozhodnutí v souvislosti se všemi dalšími 
záležitostmi budou přijata v souladu 

1.Opatření nezbytná k provedení tohoto 
rozhodnutí v souvislosti s následujícími 
záležitostmi se přijmou v souladu 
s poradním postupem uvedeným v čl. 13 
odst. 3:
(a) všeobecné pokynyk provádění programu; 
(b) pracovní program provádění programu; 
(c) finanční podpora, kterou poskytne 
Společenství;
(d) roční rozpočet a rozdělení financování 
mezi různé sekce programu; 
(e) postup výběru akcí, které bude 
Společenství podporovat, a návrh seznamu 
akcí, které takovou podporu získají, 
předložený Komisí.
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s poradním postupem uvedeným v čl. 13 
odst. 3.

Odůvodnění

The advisory procedure foreseen in Council Decision 1999/468/E  is preferable, because it 
leaves  the European  Commission  its executive powers conferred to it by the Treaties. As 
Parliament as co-legislator has no say in Comitology procedure, the Council or Member 
States officials should not have it either. The advisory procedure is therefore the traditional 
approach by the Committee on Budgets.

Pozměňovací návrh 3
Čl. 13 odst. 2

2.Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí 
se články 4 a 7 rozhodnutí 1999/468/ES.

Doba uvedená v čl. 4 odst. 3 rozhodnutí 
1999/468/ES je dva měsíce.

2.Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí 
se články 3 a 7 rozhodnutí 1999/468/ES.

Odůvodnění

The advisory procedure is the traditional approach by the Committee on Budgets. Parliament 
and Council as co-legislators should leave to the European Commission its executive powers 
and only have the right to blow the whistle in case that the proposed measure is  no 
"implementing" measure, but concerns  Parliament's legislative prerogatives.

Pozměňovací návrh 4
Čl. 17 odst. 1

1. Finanční rámec pro provádění činností 
Společenství uvedených v tomto rozhodnutí 
v období od 1. ledna 2007 do 31. prosince 
2013 se stanoví ve výši 628,8 milionů eur.

1. Indikativní finanční rámec pro provádění 
tohoto nástroje je stanoven na 628,8 
milionů eur na dobu 7 let počínaje 
1. lednem 2007. 

Odůvodnění

The reference amount for the financial framework is indicative until a decision has been 
reached on the Financial Perspective. Once a decision is reached, the Commission shall 
present a legislative proposal to set the reference amount with the respect to the appropriate 
ceiling of the financial framework concerned (see amendment to the legislative resolution).



PE 353.740v02-00 42/72 RR\571583CS.doc

CS

POSTUP

Název Návrh rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady, kterým se zavádí 
program Společenství pro zaměstnanost a sociální solidaritu - 
PROGRESS

Referenční údaje KOM(2004)0488 – C6-0092/2004 – 2004/0158(COD)
Příslušný výbor EMPL
Výbor požádaný o stanovisko
Datum oznámení na zasedání

BUDG
15.9.2004

Užší spolupráce ne
Zpravodaj

Datum jmenování
Janusz Lewandowski
26.10.2004

Projednání ve výboru 14.6.2005
Datum přijetí pozměňovacích návrhů
Výsledek závěrečného hlasování pro:

proti:
zdrželi se:

19 

Členové přítomní při závěrečném 
hlasování

Richard James Ashworth, Simon Busuttil, Valdis Dombrovskis, 
Hynek Fajmon, Salvador Garriga Polledo, Neena Gill, Louis Grech, 
Catherine Guy-Quint, Anne Elisabet Jensen, Alain Lamassoure, 
Janusz Lewandowski, Vladimír Maňka, Jan Mulder, Giovanni 
Pittella, Esko Seppänen, Nina Škottová, Helga Trüpel, Kyösti Tapio 
Virrankoski, Ralf Walter

Náhradníci přítomní při závěrečném 
hlasování
Náhradníci (čl. 178 odst. 2) přítomní při 
závěrečném hlasování



RR\571583CS.doc 43/72 PE 353.740v02-00

CS

{27/05/2005}27. 5. 2005

STANOVISKO VÝBORU PRO OBČANSKÉ SVOBODY, SPRAVEDLNOST 
A VNITŘNÍ VĚCI

pro Výbor pro zaměstnanost a sociální věcik návrhu rozhodnutí Evropského parlamentu a 
Rady, kterým se zavádí program Společenství pro zaměstnanost a sociální solidaritu – 
PROGRESS
(KOM(2004)0488 – C6-0092/2004 – 2004/0158(COD))

Navrhovatel: Kyriacos Triantaphyllides

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

The European Union's policy on the social protection of workers is clearly in need of 
improvement. As a basis for moving in that direction, there should be improvements to 
institutions, legislation and existing practices. Our responsibility, in the context of this 
proposal for a decision, is to help secure and protect the political freedoms and rights of all 
those living and working in the European Union so that they can take part in society in a 
dignified manner and lead a satisfactory life.

As an improvement in social indicators is not solely the result of achieving the economic 
objectives set, we should take particular care over the substance of the policies we promote. 
Consequently, although the aim is to tackle the social problems of the people simultaneously 
with the economic problems, we should constantly bear in mind, once called upon to deliver 
our opinion as the European Parliament, that we should not lower the standards to which we 
aspire in terms of social protection for workers, while attempting to improve economic 
indicators. Essentially, if the European Union is to tackle existing social and economic 
problems properly, it must adopt the most progressive approach possible to resolve issues 
such as working conditions, the work environment, protection of workers (social security, 
stability, health), the promotion of integration at the work place and in society, combating 
discrimination and promoting gender equality.

To achieve the social objectives put forward in the proposal for a decision, it is important to 
define the role which workers themselves should have, as an organised body, in defending 
and promoting their interests. The interests of employers do not always coincide with the 
interests of workers and it is, therefore, a matter for the European Union itself to ensure that 
workers have the right to take part in social dialogue and in the programmes under discussion. 
It is inconceivable and certainly ineffective to engage in social dialogue and analysis of work-
related issues, in a Union consisting of 25 Member States, without giving greater prominence 
to the role of the most essential players involved, i.e. the workers themselves. Obviously, on 
practical grounds but also for reasons of substance, to achieve that requires the participation 
of organised bodies, non-governmental organisations such as the trade unions.
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In conjunction with the above, the Commission should also assess the need for measures to 
strengthen and take seriously into account the role of immigrants. In particular, the proposal 
for a decision should recognise the need to protect immigrants at the work place, whilst also 
stressing the need for their genuine integration into society and their social protection. 
Moreover, recognising that there are also problems associated with implementing social 
welfare and social protection measures for local workers, the provisions of the proposed 
decision should be extended beyond the need for social protection and the integration of 
immigrants, essentially to cover all workers. Another particularly important point in order to 
ensure at least satisfactory levels of social protection in the broad sense and good working 
conditions is to recognise that people who suffer various disabilities are a vulnerable group in 
terms of discrimination.

Securing high levels of social protection for workers and satisfactory working conditions is 
not an easy objective. The need to achieve economic objectives frequently means that social 
security provisions often take second place. Despite that, we should never overlook the fact 
that the targets and the economic objectives set, and provided they are met, should actually be 
in the interests of the workers themselves. Consequently, the European Union should ensure 
that the measures taken do not result in the creation of a sterile legislative framework 
regulating the employment sector, but in the operation of a system which takes account of the 
interests of workers in all spheres of employment, provides for the necessary social welfare 
measures and promotes social dialogue in a way which does not exclude or ignore those 
classes which are directly affected.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci vyzývá Výbor pro zaměstnanost a 
sociální věci jako příslušný výbor, aby do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Znění navržené Komisí1 Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Bod odůvodnění 5a (nový)

(5a) V této souvislosti je třeba věnovat 
pozornost specifické situaci přistěhovalců a 
významu konkrétních kroků vedoucích 
k přeměně často nejisté práce přistěhovalců 
načerno v řádné zaměstnání, aby mohli 
využívat stejnou sociální ochranu a výhody 
a měli stejné pracovní podmínky jako řádní 
pracovníci.

1 Úř. věst. C ... / Dosud nezveřejněno v Úředním věstníku.
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Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 7

(7) Nediskriminace je základním principem 
Evropské unie. Článek 21 Charty základních 
práv Evropské unie zakazuje diskriminaci 
z množství rozmanitých důvodů. Měly by 
být upraveny zvláštní rysy těchto různých 
forem diskriminace. Proto by měly být vzaty 
v úvahu konkrétní potřeby lidí s tělesným 
postižením v souvislosti s dostupností 
činnosti a výsledků.

(7) Nediskriminace je základním principem 
Evropské unie. Článek 21 Charty základních 
práv Evropské unie zakazuje diskriminaci 
z množství rozmanitých důvodů. Měly by 
být upraveny zvláštní rysy těchto různých 
forem diskriminace. Proto by měly být vzaty 
v úvahu konkrétní potřeby lidí s tělesným 
postižením v souvislosti se zajištěním jejich 
plného a rovného přístupu k činnostem 
financovaným programem PROGRESS a 
výsledkům a hodnocením těchto činností. 
Program bude krýt dodatečné náklady 
vzniklé lidem s tělesným postižením 
v souvislosti s dosahováním rovného 
přístupu k programu (například náklady na 
tlumočníky do znakové řeči či bezbariérové 
hotelové pokoje a doprava atd.). Zkušenosti 
na úrovni Společenství ukázaly, že podpora 
rovnosti a boj s diskriminací v praxi 
vyžadují součinnost nástrojů zahrnujících 
právní předpisy, financování a 
zohledňování hlediska rovnosti 
(mainstreaming), navržených tak, aby se 
vzájemně podporovaly.

Odůvodnění

The additional costs incurred by disabled people to ensure their equal participation in the 
Programme activities must be taken on board (for example, the cost of sign language 
interpreters, accessible hotel rooms, accessible transport etc).

Pozměňovací návrh 3
Čl. 5 odst. 4a (nový)

(4a) zvyšováním povědomí, šířením 
informací a podporou dialogu mezi 
nevládními organizacemi, odbory, 
regionálními a místními činiteli a ostatními 
zainteresovanými subjekty o nejlepších 
způsobech podpory integrace občanů 
třetích zemí legálně pobývajících na území 
Unie do řádného pracovního trhu a 
do společnosti a o nejlepších způsobech 
zajištění sociální ochrany přistěhovalců 
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i místních pracovníků;

Pozměňovací návrh 4
Čl. 5 odst. 4b (nový)

(4b) podporou uzavírání dohod mezi 
členskými státy a zeměmi původu 
přistěhovalců s cílem zajistit převod jejich 
nároků na sociální zabezpečení;

Pozměňovací návrh 5
Čl. 5 odst. 5

(5) rozvíjením schopnosti klíčových sítí EU 
plnit cíle politiky EU.

(5) rozvíjením schopnosti klíčových sítí EU 
plnit cíle příslušné politiky EU.

Pozměňovací návrh 6
Čl. 6 odst. 4a (nový)

(4a) zvyšováním povědomí, šířením 
informací a podporou dialogu o globální 
otázce nelegálního zaměstnávání s cílem 
zajistit, aby byly řešeny otázky zdraví, 
bezpečnosti a pracovních podmínek, jež se 
stejnou měrou týkají přistěhovalců i 
občanů EU, a aby byly naplňovány 
příslušné normy.

Pozměňovací návrh 7
Čl. 7 odst. 3a (nový)

(3a) aktivní podporou všech konkrétních 
opatření proti diskriminaci zaměřených 
na odstranění veškerých bariér, které brání 
všem znevýhodněným a postiženým osobám 
v přístupu k zaměstnání a odbornému 
vzdělávání s cílem integrovat je do trhu 
práce a do společnosti a zároveň zajistit 
jejich sociální ochranu.
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Pozměňovací návrh 8
Čl. 8 odst. 3a (nový)

(3a) zaměřením zvláštní pozornosti na 
význam zajištění rovného přístupu žen i 
mužů ke všem úrovním profesního života a 
ke všem povoláním.

Pozměňovací návrh 9
Čl. 8 odst. 4

(4) rozvíjením schopnosti klíčových sítí EU 
plnit cíle politiky EU.

(4) rozvíjením schopnosti klíčových sítí EU 
plnit cíle příslušné politiky EU.

Pozměňovací návrh 10
Čl. 10 odst. 2a (nový)

2a. Všechny skupiny, které jsou zranitelné 
a které jsou předmětem diskriminace, 
budou mít plnou rovnost přístupu ke všem 
činnostem financovaným programem 
PROGRESS, aby se zajistilo přímé zapojení 
osob přímo postižených sociálním 
vyloučením, diskriminací a nerovností a 
jejich účast na programu. Při tvorbě 
projektů a činností financovaných 
programem PROGRESS budou plně brány 
v úvahu zvláštní požadavky osob s tělesným 
postižením na přístup a dodatečné náklady 
vzniklé v důsledku uspokojení těchto 
požadavků na přístup.

Odůvodnění

The additional costs incurred by disabled people to ensure their equal participation in these 
activities must be taken on board (for example, the cost of sign language interpreters, 
accessible hotel rooms, accessible transport etc).

Pozměňovací návrh 11
Čl. 11 odrážka 2

– částečná dotace navazující na výzvu 
k předkládání návrhů. V tomto případě 
nesmí spolufinancování ze strany EU obecně 

– částečná dotace navazující na výzvu 
k předkládání návrhů. V tomto případě 
nesmí spolufinancování ze strany EU obecně 
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překročit 80 % celkových výdajů 
vynaložených příjemcem. Jakákoli dotace 
přesahující tento strop může být poskytnuta 
pouze za výjimečných okolnosti a po 
pečlivém přezkoumání.

překročit 80 % celkových výdajů 
vynaložených příjemcem; v případě 
nevládních neziskových organizací nesmí 
toto spolufinancování překročit 90 % 
celkových výdajů vynaložených příjemcem. 
Jakákoli dotace přesahující tento strop může 
být poskytnuta pouze za výjimečných 
okolnosti a po pečlivém přezkoumání.

Odůvodnění

The purpose of the proposal is to increase and expand the opportunities for nongovernmental 
non-profit-making organisations to promote solidarity and social inclusion. Without involving 
nongovernmental non-profit-making organisations it would be inconceivable for a civil 
society to be built up and to function or for social cohesion to be increased. Regrettably, 
however, in their case it has in practice often proved very problematic to find the funds to 
make a 20% contribution of their own towards the cost of implementing projects.

Pozměňovací návrh 12
Čl. 17 odst. 4a (nový)

4a. Aby se zajistil rovný přístup lidí 
s tělesným postižením k činnostem 
programu PROGRESS, musí program 
PROGRESS zajistit a brát plně v úvahu 
dodatečné náklady vynaložené na zajištění 
tohoto přístupu.

Odůvodnění

The additional costs incurred by disabled people to ensure their equal participation in these 
activities must be taken on board (for example, the cost of sign language interpreters, 
accessible hotel rooms, accessible transport etc).

Pozměňovací návrh 13
Čl. 19 odst. 3a (nový)

3a. Jako součást procesu monitorování a 
hodnocení zajistí Komise posuzování 
rozsahu, do jakého se osoby přímo 
postižené sociálním vyloučením a 
diskriminací přímo účastní činností 
financovaných programem PROGRESS, 
včetně opatření přijatých k zajištění 
přístupnosti pro lidi s tělesným postižením.
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Odůvodnění

The development of measures to combat discrimination and social exclusion are key to the 
overall objectives of the PROGRESS programme. It is important, therefore, that non-
discrimination and social inclusion is recognised horizontally across the activities funded by 
the programme, that there is direct participation by the persons directly concerned (such as 
by women, disabled persons, persons from ethnic minorities, lesbian and gay persons etc) and 
that there is effective monitoring of what has been done to ensure their full and equal 
involvement in the activities supported by the Programme.
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STANOVISKO VÝBORU PRO PRÁVA ŽEN A ROVNOST POHLAVÍ

pro Výbor pro zaměstnanost a sociální věcik návrhu rozhodnutí Evropského parlamentu a 
Rady, kterým se zavádí program Společenství pro zaměstnanost a sociální solidaritu - 
PROGRESS
(KOM(2004)0488 – C6-0092/2004 – 2004/0158(COD))

Navrhovatelka: Ilda Figueiredo

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

1. S cílem zjednodušit a racionalizovat stávající situaci předkládá Komise integrovaný 
jednotný program pro zaměstnanost a sociální solidaritu (PROGRESS), který pokryje 
období 2007–2013 a zaštítí čtyři akční programy, které v současné době zpracovávají 
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agendu pro sociální politiku, jakož i všechny rozpočtové linie týkající se pracovních 
podmínek. Komise navrhuje přidělit částky pouze v celkové výši 628,8 miliónů eur na celé 
pokryté období a spolufinancování týkající se výdajů vynaložených příjemcem pouze ve 
výši 80 %, což je pro sociální oblast viditelně nedostatečné.

Program se skládá z pěti sekcí:

- zaměstnanost,
- sociální ochrana a začlenění,
- pracovní podmínky,
- boj proti diskriminaci a rozmanitost,
- rovnost pohlaví.

Zároveň se snaží sloučit do jediného finančního nástroje stávající programy:

- Rozhodnutí Rady 2000/750/ES ze dne 27. listopadu 2000 – Akční program Společenství 
pro boj proti diskriminaci (2001-2006)

- Rozhodnutí Rady 2001/51/ES ze dne 20. prosince 2000 – Akční program Společenství pro 
rovnost mužů a žen (2001-2005)

- Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 50/2002/ES ze dne 7. prosince 2001 – Akční 
program Společenství pro boj proti sociálnímu vyloučení

- Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1145/2002/ES ze dne 10. června 2002 – 
Podpůrná opatření Společenství v oblasti zaměstnanosti

2. To znamená, že vzhledem ke zvláštní pozornosti věnované rovnosti mužů a žen a 
stanovisku přijatému Výborem pro práva žen a rovnost pohlaví dne 28. ledna 2005 ohledně 
dokumentu „Politické výzvy a finanční prostředky rozšířené Unie 2007–2013“ (stejný 
zpravodaj jako u tohoto stanoviska), a zejména vzhledem k jeho bodům 1, 2, 3 a 5, odkud 
vyplývá zamítnutí začlenění programu o rovnosti pohlaví do Progresu, kde je zdůrazněna 
nutnost zvýšit financování a kde je připomínáno, že rovnost mužů a žen musí být 
transverzální, společná všem politikám Společenství, zejména v hlavních oblastech výdajů, 
jako strukturální fondy, je předkládáno několik pozměňovacích návrhů, kde jsou 
zdůrazněny následující body:

- rovnost pohlaví bude mít specifickou rozpočtovou linii s vytvořením programu „Rovnost 
pohlaví 2013“ a nové financování pro budoucí Evropský institut pro rovnost pohlaví, který 
nebude začleněn do programu Progress.
Jedná se o nalezení kompromisu mezi potřebou lepšího zviditelnění boje pro skutečnou 
rovnost mužů a žen a zavedení lepšího propojení mezi konkrétními činnostmi 
podprogramů a stávajícími směrnicemi.

- Program bude podroben revizi v roce 2010, s možnou úpravou cílů a finančních prostředků 
po zhodnocení jeho provádění.

- Rozšíření oblasti působnosti cílů programu pro lepší přehlednost, zejména pokud jde o 
výměny mezi organizacemi, hodnocení vývoje situace rovnosti pohlaví a sociálních a 
pracovních podmínek v Evropské unii z hlediska rovnosti pohlaví; hodnocení dopadu 
politik Společenství, zejména Evropské strategie zaměstnanosti na vytváření početnějších a 
kvalitnějších pracovních příležitostí a na účast žen v jednotlivých programech.

- Nutnost věnovat zvláštní pozornost aktivitám, jež podporují rovnost mužů a žen a mají za 
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cíl bojovat proti diskriminaci při přístupu k zaměstnání, hodnocení profesního růstu, 
mzdám, odbornému vzdělávání, odstranit příčiny chudoby a sociálního vyloučení, zejména 
diskriminace na základě pohlaví a dětí s cílem věnovat větší pozornost ženám, které jsou 
obecně hlavními oběťmi chudoby a sociálního vyloučení, rovněž se zamyšlením nad 
chudobou dětí.

- Nutnost věnovat zvláštní pozornost pracujícím ženám a ochraně mateřství stanovením 
přesných limitů s cílem omezit pracovní úrazy a dopady nemocí z povolání.

- Nutnost lépe zviditelnit provádění a hodnocení programu týkajícího se rovnosti pohlaví, 
s každoročním organizováním kulatého stolu za účasti členů parlamentních výborů pro 
rovnost pohlaví nebo jejich ekvivalentů na úrovni jednotlivých členských států, nevládních 
organizací, Evropského parlamentu, Komise, atd.

- Zvýšení spolufinancování Společenství na 90 %, aby byly vzaty do úvahu potíže, s kterými 
se setkávají nevládní organizace a ostatní sociální organizace pracující v této oblasti.

- Navýšení finančního rámce na 700 miliónů eur a úprava jeho rozdělování.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro práva žen a rovnost pohlaví vyzývá Výbor pro zaměstnanost a sociální věci, 
příslušný ve věci samé, aby do své zprávy zahrnul následující pozměňovací návrhy:

Znění navržené Komisí1 Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Bod odůvodnění 2

(2) V souladu se záměrem předloženým 
Komisí zjednodušit a racionalizovat stávající 
situaci financování Unie, je vhodné, aby 
tímto rozhodnutím byl stanoven integrovaný 
jednotný program, který přispěje k rozvoji 
aktivit stanovených na základě rozhodnutí 
Rady 2000/750/ES ze dne 27. listopadu 
2000, kterým se zavádí akční program 
Společenství pro boj proti diskriminaci 
(2001–2006)2, rozhodnutí Rady 2001/51/ES 
ze dne 20. prosince 2000, kterým se zavádí 
akční program Společenství pro rovnost 
pohlaví (2001–2005)3 a rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady č. 
50/2002/ES ze dne 7. prosince 2001, kterým 
se zavádí akční program Společenství pro 
podporu spolupráce členských zemí v oblasti 

(2) V souladu se záměrem předloženým 
Komisí zjednodušit a racionalizovat stávající 
situaci financování Unie, je vhodné, aby 
tímto rozhodnutím byl stanoven integrovaný 
jednotný program, který přispěje k rozvoji 
aktivit stanovených na základě rozhodnutí 
Rady 2000/750/ES ze dne 27. listopadu 
2000, kterým se zavádí akční program 
Společenství pro boj proti diskriminaci 
(2001–2006)2, rozhodnutí Rady 2001/51/ES 
ze dne 20. prosince 2000, kterým se zavádí 
akční program Společenství pro rovnost 
pohlaví (2001–2005)3, rozhodnutí 
Evropského parlamentu a Rady č. 
50/2002/ES ze dne 7. prosince 2001, kterým 
se zavádí akční program Společenství pro 
podporu spolupráce členských zemí v oblasti 

1 Úř. věst. C ... /Dosud nezveřejněno v Úř. věst.
2 Úř. věst. L 303, 2.12.2000, s. 23
3 Úř. věst. L.17, 19.11.2001, s. 22.
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boje proti sociálnímu vyloučení4 a 
rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady 
č. 1145/2002/ES ze dne 10. června 2002 o 
podpůrných opatřeních Společenství v 
oblasti zaměstnanosti5 a aktivit Společenství 
v oblasti pracovních podmínek.

boje proti sociálnímu vyloučení1 a 
rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady 
č. 1145/2002/ES ze dne 10. června 2002 o 
podpůrných opatřeních Společenství v 
oblasti zaměstnanosti2 a aktivit Společenství 
v oblasti pracovních podmínek a rozhodnutí 
č. 848/2004/ES ze dne 29. dubna 2004, 
kterým se zavádí akční program 
Společenství pro podporu organizací 
činných na evropské úrovni v oblasti 
rovnosti pohlaví.3

Odůvodnění

Dans le domaine de l'égalité entre les hommes et les femmes, parallèlement au programme 
d'action concernant la stratégie communautaire en matière d'égalité entre les femmes et les 
hommes, il convient d'inclure également le programme d'action communautaire pour la 
promotion des organisation actives au niveau européen dans le domaine de l'égalité entre les 
femmes et les hommes, dans la mesure où ces deux programmes parviendront à expiration en 
décembre 2005.

Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 6

(6) Zajištění minimálních standardů a 
neustálého zlepšování pracovních podmínek 
v EU zakládá ústřední linii evropské sociální 
politiky a odpovídá důležitým rámcovým 
cílům Evropské unie. Společenství má při 
podporování a doplňování činností 
členských států v oblastech zdraví a 
bezpečnosti pracovníků, pracovních 
podmínek, ochrany pracovníků v případech 
ukončení pracovní smlouvy, informování a 
poskytování poradenství pracovníkům, 
zastupování a kolektivní obrana zájmů 
pracovníků a zaměstnavatelů důležitou roli.

6) Zajištění minimálních standardů a 
neustálého zlepšování pracovních podmínek 
v EU zakládá ústřední linii evropské sociální 
politiky a odpovídá důležitým rámcovým 
cílům Evropské unie. Společenství má při 
podporování a doplňování činností 
členských států v oblastech zdraví a 
bezpečnosti pracovníků, pracovních 
podmínek, včetně nutnosti uvést do souladu 
pracovní a rodinný život, ochrany 
pracovníků v případech ukončení pracovní 
smlouvy, informování a poskytování 
poradenství pracovníkům, zastupování a 
kolektivní obrana zájmů pracovníků a 
zaměstnavatelů důležitou roli.

1 Úř. věst. L 10, 12.1.2002, s. 1.
2 Úř. věst. L 170, 29.6.2002, s. 1.
3 Úř. věst. L 157, 30.4.2004, s.18.
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Odůvodnění

La nécessité de concilier vie professionnelle et vie familiale est devenue un élément central de 
la politique sociale européenne. L'amélioration des conditions de travail dans l'Union 
Européenne doit nécessairement impliquer une amélioration de la conciliation entre vie 
professionnelle et vie privée qui demeure une question cruciale dans l'organisation du travail.

Pozměňovací návrh 3
Čl. 2 bod 2

(2) podporovat rozvoj statistických nástrojů 
a metod a společných ukazatelů v oblastech 
působnosti tohoto programu;

(2) podporovat rozvoj statistických nástrojů 
a metod a společných kvalitativních i 
kvantitativních ukazatelů rozdělených podle 
pohlaví a věkových skupin v oblastech 
působnosti tohoto programu, jež umožňují 
správně hodnotit vývoj sociálních a 
pracovních podmínek v Evropské unii;

Pozměňovací návrh 4
Čl. 2 bod 2a (nový)

(2a) Ve všech částech a opatřeních 
programu je nutno mít na zřeteli zásadu 
začleňovat hledisko pohlaví.

Pozměňovací návrh 5
Čl. 2 bod 3

(3) podporovat a monitorovat provádění 
práva Společenství a cíle politik v členských 
státech a hodnocení jejich vlivu;

(3) podporovat a monitorovat provádění 
práva Společenství a cíle politik v členských 
státech a hodnocení jejich vlivu, zejména 
dopadu na vytváření početnějších a 
kvalitnějších pracovních míst;

Odůvodnění

Il est nécessaire de préciser davantage les objectifs.

Pozměňovací návrh 6
Čl. 2 bod 4
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(4) propagovat práci v síti, vzájemné učení a 
vymezení a rozšiřování osvědčených 
postupů na úrovni EU;

(4) propagovat práci v síti, vzájemné učení a 
vymezení a rozšiřování osvědčených 
postupů a výměn mezi národy na úrovni EU;

Pozměňovací návrh 7
Čl. 2 bod 6

(6) posilovat schopnost klíčových sítí EU 
podporovat politiku EU.

(6) posilovat schopnost klíčových sítí a 
nevládních organizací EU podílet se na 
přípravě, zavádění, prosazování a podpoře 
politik EU a národních politik, jejichž cílem 
je zlepšení sociálních a pracovních 
podmínek v Evropské unii v rámci tohoto 
programu.

Odůvodnění

Il est nécessaire de préciser davantage les objectifs.

Pozměňovací návrh 8
Čl. 3 bod 5

(5) Rovnost pohlaví (5) Rovnost pohlaví 2013

Odůvodnění

Confère une meilleure visibilité aux objectifs du programme, particulièrement en ce qui 
concerne l'égalité hommes-femmes.

Pozměňovací návrh 9
Článek 4, úvodní část

Sekce 1 bude provádět Evropské strategie 
zaměstnanosti takto:

Sekce 1 bude provádět Evropské strategie 
zaměstnanosti podle zásady začlenění 
hlediska rovnosti pohlaví takto:

Odůvodnění

Le considérant 9 prévoit que l'intégration de la dimension du genre doit être intégrée dans 
toutes les sections du programme. Ce principe fondamental doit être rappelé dans le corps du 
texte de la Décision.

Pozměňovací návrh 10
Čl. 4 bod 1
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(1) zlepšováním chápání situace v 
zaměstnanosti, zvláště prostřednictvím 
analýzy a studií a rozvoje statistiky a 
ukazatelů;

(1) zlepšováním chápání situace v 
zaměstnanosti, zvláště prostřednictvím 
analýzy a studií a rozvoje statistiky a 
kvalitativních a kvantitativních ukazatelů z 
hlediska pohlaví a věkové skupiny.

Odůvodnění

La situation dans le domaine de l'emploi est distincte pour les femmes et les hommes. En effet, 
les femmes font souvent l'objet de discriminations sur le marché de l'emploi, que ce soit tant 
au niveau de l'accès, de la participation et de la progression qu'au niveau des salaires. La 
distinction entre les femmes et les hommes doit donc être prise en compte lors de l'élaboration 
des statistiques. Il est également nécessaire d'établir des statistiques concernant l'emploi des 
personnes plus âgées qui font également l'objet de discriminations. 

Pozměňovací návrh 11
Čl. 4 bod 2

(2) monitorováním a hodnocením provádění 
Evropských pokynů a doporučení pro 
zaměstnanost a analýzou vzájemné 
součinnosti mezi výměnným systémem ESZ 
a jinými oblastmi politiky;

(2) monitorováním a hodnocením provádění 
Evropských pokynů a doporučení a jejich 
dopadů pro zaměstnanost a analýzou 
vzájemné součinnosti mezi výměnným 
systémem ESZ a jinými oblastmi;

Odůvodnění

Prend en compte, de façon explicite, l'égalité hommes-femmes.

Pozměňovací návrh 12
Čl. 4 bod 3

(3) organizací výměn v oblasti politik a 
postupů a podporou vzájemného učení 
v souvislosti s ESZ;

(3) organizací výměn v oblasti politik a 
postupů a podporou vzájemného učení 
v souvislosti s ESZ nebo studií a návrhů 
s cílem tuto strategii zlepšit, případně 
revidovat;

Odůvodnění

Prend en compte, de façon explicite, l'égalité hommes-femmes.

Pozměňovací návrh 13
Čl. 4 bod 4a (nový)
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(4a) věnováním zvláštní pozornosti 
činnostem, které podporují rovnost pohlaví 
a mají za cíl bojovat proti diskriminaci 
v přístupu k zaměstnání, při profesním 
postupu, ve mzdové politice a v přístupu k 
odbornému vzdělávání;

Odůvodnění

Prend en compte, de façon explicite, l'égalité hommes-femmes.

Pozměňovací návrh 14
Článek 5, úvodní část 

Sekce 2 bude provádět otevřené metody 
koordinace v oblasti sociální ochrany a 
začlenění takto:

Sekce 2 bude v souladu se zásadou začlenit 
hledisko rovnosti pohlaví provádět otevřené 
metody koordinace v oblasti sociální 
ochrany a začlenění takto:

Odůvodnění

cf justification Amendement 9.

Pozměňovací návrh 15
Čl. 5 bod 1

(1) zlepšováním pochopení otázek chudoby, 
politik sociální ochrany a začlenění, zvláště 
pomocí analýzy a studií a rozvoje statistik a 
ukazatelů;

(1) zlepšováním pochopení otázek chudoby 
a sociálního vyloučení, zejména těch, které 
se týkají domácností, žen a dětí a politik 
sociální ochrany a začlenění, zvláště pomocí 
analýzy a studií a rozvoje statistik a 
kvalitativních a kvantitativních ukazatelů z 
hlediska pohlaví a věkové skupiny;

Odůvodnění

Une attention particulière devrait être accordée à la pauvreté des ménages et à celle qui 
frappe les femmes et les enfants. En conséquence les statistiques doivent être élaborées par 
sexe et par âge de manière à inclure non seulement les femmes mais aussi les enfants, et les 
personnes âgées.

Pozměňovací návrh 16
Čl. 5 bod 2
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(2) monitorováním a hodnocením provádění 
otevřené metody koordinace v oblasti 
sociální ochrany a začlenění a analýzou 
vzájemné součinnosti mezi touto otevřenou 
metodou koordinace a ostatními oblastmi 
politiky;

(2) monitorováním a hodnocením provádění 
otevřené metody koordinace v oblasti 
sociální ochrany a začlenění a analýzou 
vzájemné součinnosti mezi touto otevřenou 
metodou koordinace a ostatními oblastmi 
politiky a jejími dopady na národní úrovni 
a na úrovni Společenství;

Odůvodnění

Il est nécessaire d'accorder davantage d'attention aux femmes qui sont, en général, les 
principales victimes de la pauvreté et de l'exclusion sociale, avec une réflexion également sur 
la pauvreté des enfants.

Pozměňovací návrh 17
Čl. 5 bod 3

(3) organizací výměn informací o politikách 
a postupech a podporou vzájemného učení 
v souvislosti se strategií sociální ochrany a 
začlenění;

(3) organizací výměn informací o politikách 
a postupech a podporou vzájemného učení 
v souvislosti se strategií sociální ochrany a 
začlenění s cílem zlepšit sociální ochranu, 
přispět k sociálnímu pokroku a 
harmonizaci sociálních práv v Evropské 
unii; 

Odůvodnění

Il est nécessaire d'accorder davantage d'attention aux femmes qui sont, en général, les 
principales victimes de la pauvreté et de l'exclusion sociale, avec une réflexion également sur 
la pauvreté des enfants.

Pozměňovací návrh 18
Čl. 5 bod 5

(5) rozvíjením schopností klíčových sítí EU 
plnit cíle politiky EU.

(5) rozvíjením schopností klíčových sítí EU 
plnit a zavádět cíle politiky EU.

Odůvodnění

Les réseaux de l'Union ne peuvent se limiter à un rôle passif à savoir le soutien et la 
promotion des politiques de l'Union. Les réseaux européens doivent avoir la possibilité de 
participer à l'élaboration des politiques communautaires de façon à pouvoir acheminer les 
préoccupations des citoyens au niveau des institutions communautaires et contribuer ainsi à 
l'amélioration des législations.
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Pozměňovací návrh 19
Čl. 5 bod 5a (nový)

 (5a) věnování zvláštní pozornosti 
činnostem, které podporují rovnost pohlaví 
a mají za cíl bojovat proti příčinám 
chudoby a sociálního vyloučení, a zejména 
proti diskriminaci na základě pohlaví a 
péče o děti.

Odůvodnění

Il est nécessaire d'accorder davantage d'attention aux femmes qui sont, en général, les 
principales victimes de la pauvreté et de l'exclusion sociale, avec une réflexion également sur 
la pauvreté des enfants.

Pozměňovací návrh 20
Článek 6, úvodní část

Sekce 3 bude podporovat zlepšení 
pracovního prostředí a podmínek, včetně 
zdraví a bezpečnosti práce takto :

Sekce 3 bude podporovat, při dodržení 
zásady začlenit hledisko rovnosti pohlaví, 
zlepšení pracovního prostředí a podmínek, 
včetně zdraví a bezpečnosti práce a souladu 
pracovního a rodinného života takto :

Odůvodnění

Le programme PROGRESS doit soutenir l'amélioration des conditions de travail non 
seulement par l'amélioration de la santé et de la sécurité des travailleurs mais aussi par la 
promotion de la conciliation entre vie professionnelle et vie familiale qui est essentielle pour 
le bien être des travailleurs. 

Pozměňovací návrh 21
Čl. 6 bod 1

(1) zlepšováním pochopení situace v 
souvislosti s pracovními podmínkami, 
zvláště pomocí analýzy a studií a rozvoje 
statistiky a ukazatelů, jakož i hodnocením 
vlivu stávající legislativy, politik a postupů. 

(1) zlepšováním pochopení situace v 
souvislosti s pracovními podmínkami, 
zvláště pomocí analýzy a studií a rozvoje 
statistiky a kvalitativních a kvantitativních 
ukazatelů vzhledem k pohlaví a věkové 
skupině, jakož i hodnocením vlivu stávající 
legislativy, politik a postupů.

Odůvodnění

cf justification amendement 10.
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Pozměňovací návrh 22
Čl. 6 bod 2

(2) podporou provádění pracovního práva 
EU posílením monitorování, školením 
odborníků, vypracováním pokynů práce v 
síti mezi specializovanými subjekty;

(2) podporou provádění pracovního práva 
EU posílením monitorování, školením 
odborníků, vypracováním pokynů práce v 
síti mezi specializovanými subjekty; včetně 
sociálních partnerů;

Odůvodnění

L'amélioration des conditions de travail et la diminution des accidents et des maladies 
professionnelles dépendent de nombreux facteurs, notamment du type de relations de travail, 
de l'organisation du travail et de la formation professionnelle.

Pozměňovací návrh 23
Čl. 6 bod 3

(3) prováděním preventivních akcí a 
pěstováním kultury prevence v oblasti zdraví 
a bezpečnosti práce;

(3) prováděním preventivních akcí a 
pěstováním kultury prevence v oblasti zdraví 
a bezpečnosti práce, věnováním zvláštní 
pozornosti pracujícím ženám a ochraně 
mateřství, stanovením přesných limitů 
s cílem snížit počet pracovních úrazů a 
omezit dopad nemocí z povolání;

Odůvodnění

L'amélioration des conditions de travail et la diminution des accidents et des maladies 
professionnelles dépendent de nombreux facteurs, notamment du type de relations de travail, 
de l'organisation du travail et de la formation professionnelle.

Pozměňovací návrh 24
Čl. 6 bod 4

(4) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou dialogu o klíčových 
výzvách a otázkách politiky v souvislosti 
s pracovními podmínkami.

(4) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou dialogu o klíčových 
výzvách o klíčových výzvách a otázkách 
politiky v souvislosti se sociálním 
zabezpečením, pracovními podmínkami a s 
kvalitou zaměstnání, včetně souladu 
pracovního a rodinného života.
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Pozměňovací návrh 25
Článek 7, úvodní část

Sekce bude podporovat účinné provádění 
zásady nediskriminace a rozšiřovat 
začleňování této zásady v politikách EU 
takto: 

Sekce bude podporovat, při dodržení zásady 
začlenit hledisko rovnosti pohlaví, účinné 
provádění zásady nediskriminace a 
rozšiřovat začleňování této zásady v 
politikách EU takto:

Odůvodnění

cf justification amendement 9

Pozměňovací návrh 26
Čl. 7 bod 1

(1) Zlepšováním pochopení situace v 
souvislosti s diskriminací, zvláště pomocí 
analýzy a studií a rozvoje statistiky a 
ukazatelů, stejně tak jako hodnocením vlivu 
stávající legislativy, politik a postupů; 

(1) Zlepšováním pochopení situace v 
souvislosti s diskriminací, zvláště pomocí 
analýzy a studií a rozvoje statistiky a, 
kvantitativních a kvalitativních ukazatelů z 
hlediska pohlaví a věkové skupiny, stejně 
tak jako hodnocením vlivu stávající 
legislativy, politik a postupů;

Odůvodnění

Les statistiques dans le domaine de la discrimination doivent être ventilées par sexe et par 
tranches d'âge de manière à prendre en compte la situation des femmes et des personnes 
âgées souvent victimes de discriminations.

Pozměňovací návrh 27
Čl. 7 bod 3

(3) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou dialogu o klíčových 
výzvách a politických otázkách v souvislosti 
s diskriminací a systematickým 
začleňováním zásad nediskriminace do 
politik EU;

(3) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou dialogu o klíčových 
výzvách a politických otázkách v souvislosti 
s diskriminací a všeobecným začleňováním 
zásad nediskriminace do politik EU;

Odůvodnění

La nécessité de conférer une plus grande visibilité à la lutte contre les discriminations 
implique le développement d'actions et la réalisation de manifestations, tels que des 
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conférences annuelles et autres auxquelles sont conviés des participants venus de tous 
horizons de façon à garantir l'intégration et la mise en œuvre de ce principe dans toutes les 
politiques de l'Union européenne. 

Pozměňovací návrh 28
Čl. 7 bod 4

(4) rozvíjením schopností klíčových sítí EU 
plnit cíle politiky EU.

(4) rozvíjením schopností klíčových sítí EU 
plnit a zavádět cíle politiky EU.

Odůvodnění

Les réseaux de l'Union ne peuvent se limiter à un rôle passif à savoir le soutien et la 
promotion des politiques de l'Union. Les réseaux européens doivent avoir la possibilité de 
participer à l'élaboration des politiques communautaires de façon à pouvoir acheminer les 
préoccupations des citoyens au niveau des institutions communautaires et contribuer ainsi à 
l'amélioration des législations.

Pozměňovací návrh 29
Čl. 7 bod 4a (nový)

 (4a) rozvojem činností, jejichž cílem je 
navrhnout zlepšení týkající se jejího 
zavádění, zejména výroční konference.

Odůvodnění

La nécessité de conférer une plus grande visibilité à la lutte contre les discriminations 
implique le développement d'actions et la réalisation de manifestations, tels que des 
conférences annuelles et autres auxquelles sont conviés des participants venus de tous 
horizons de façon à garantir l'intégration et la mise en œuvre de ce principe dans toutes les 
politiques de l'Union européenne.

Pozměňovací návrh 30
Čl. 8 nadpis

SEKCE 5: Rovnost pohlaví Program „Rovnost pohlaví 2013“

Odůvodnění

La nécessité de conférer une plus grande visibilité à la mise en œuvre du principe d'égalité 
hommes-femmes dans toutes les politiques communautaires implique le développement 
d'actions et la réalisation de manifestations, tels que des conférences annuelles et autres 
auxquelles sont conviés des participants venus de tous horizons de façon à garantir 
l'intégration et la mise en œuvre de ce principe dans toutes les politiques communautaires et 
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nationales.

Pozměňovací návrh 31
Čl. 8 úvodní část

Sekce 5 bude podporovat účinné provádění 
principu rovnosti pohlaví a podporovat 
systematické přihlížení k otázce rovných 
příležitostí pro muže a ženy v politikách EU 
takto:

Tento podprogram Progressu bude v 
souladu se směrnicemi platnými v této 
oblasti podporovat účinné provádění 
principu rovnosti pohlaví a podporovat 
systematické přihlížení k otázce rovných 
příležitostí pro muže a ženy v politikách EU 
takto:

Odůvodnění

La nécessité de conférer une plus grande visibilité à la mise en œuvre du principe d'égalité 
hommes-femmes dans toutes les politiques communautaires implique le développement 
d'actions et la réalisation de manifestations, tels que des conférences annuelles et autres 
auxquelles sont conviés des participants venus de tous horizons de façon à garantir 
l'intégration et la mise en œuvre de ce principe dans toutes les politiques communautaires et 
nationales.

Pozměňovací návrh 32
Čl. 8 bod 3

(3) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou dialogu o klíčových 
výzvách a politických otázkách v souvislosti 
s rovností pohlaví a prováděním zásady 
rovnosti pohlaví;

(3) zvyšováním povědomí, rozšiřováním 
informací a podporou dialogu o klíčových 
výzvách a politických otázkách v souvislosti 
s rovností pohlaví, zejména soulad mezi 
pracovním a rodinným životem, a 
všeobecným začleňováním hlediska rovnosti 
pohlaví;

Odůvodnění

La nécessité de conférer une plus grande visibilité à la mise en œuvre du principe d'égalité 
hommes-femmes dans toutes les politiques communautaires implique le développement 
d'actions et la réalisation de manifestations, tels que des conférences annuelles et autres 
auxquelles sont conviés des participants venus de tous horizons de façon à garantir 
l'intégration et la mise en œuvre de ce principe dans toutes les politiques communautaires et 
nationales.

Pozměňovací návrh 33
Čl. 8 bod 4

(4) rozvíjením schopnosti klíčových sítí EU (4) rozvíjením schopnosti klíčových sítí EU 
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plnit cíle EU. plnit a zavádět politické cíle EU.

Odůvodnění

Les réseaux de l'Union ne peuvent se limiter à un rôle passif à savoir le soutien et la 
promotion des politiques de l'Union. Les réseaux européens doivent avoir la possibilité de 
participer à l'élaboration des politiques communautaires de façon à pouvoir acheminer les 
préoccupations des citoyens au niveau des institutions communautaires et contribuer ainsi à 
l'amélioration des législations.

Pozměňovací návrh 34
Čl. 8 bod 4a (nový)

 (4a) rozvojem činností, jejichž cílem je 
zlepšit její zavádění, zejména 
organizováním výročního kulatého stolu, 
kterého by se účastnily nevládní organizace 
a parlamentní výbory činné v oblasti práv 
žen.

Odůvodnění

La nécessité de conférer une plus grande visibilité à la mise en œuvre du principe d'égalité 
hommes-femmes dans toutes les politiques communautaires implique le développement 
d'actions et la réalisation de manifestations, tels que des conférences annuelles et autres 
auxquelles sont conviés des participants venus de tous horizons de façon à garantir 
l'intégration et la mise en œuvre de ce principe dans toutes les politiques communautaires et 
nationales. 

Pozměňovací návrh 35
Čl. 9 odst. 1 písm. a) odrážka 5a (nová)

 - zveřejnění a šíření informačních 
vzdělávacích materiálů prostřednictvím 
internetu a dalších mediálních nosičů

Odůvodnění

Il convient d'accorder une attention particulière aux réalités de chaque pays, compte tenu de 
la diversité des situations existant dans l'Union européenne.

Pozměňovací návrh 36
Čl. 9 odst. 1 písm. b) odrážka 5a (nová)



RR\571583CS.doc 65/72 PE 353.740v02-00

CS

  - uskutečňování výměn mezi místními 
činiteli Evropské unie s cílem podpořit 
přímou výměnu zkušeností a povědomí o 
zvláštnostech národních podmínek.

Odůvodnění

Il convient d'accorder une attention particulière aux réalités de chaque pays, compte tenu de 
la diversité des situations existant dans l'Union européenne.

Pozměňovací návrh 37
Čl. 9 odst. 1 písm. b) odrážka 5b (nová)

 - pořádání seminářů a konferencí s cílem 
upravit právní předpisy Společenství 
s ohledem na odlišné národní podmínky.

Odůvodnění

Il convient d'accorder une attention particulière aux réalités de chaque pays, compte tenu de 
la diversité des situations existant dans l'Union européenne.

Pozměňovací návrh 38
Čl. 9 odst. 1 písm. c) odrážka 1

- Přispění na provozní náklady klíčových sítí 
EU

- Přispění na provozní náklady klíčových sítí 
na národní úrovni a na úrovni EU

Odůvodnění

Il convient d'accorder une attention particulière aux réalités de chaque pays, compte tenu de 
la diversité des situations existant dans l'Union européenne.

Pozměňovací návrh 39
Čl. 9 odst. 1 písm. c) odrážka 8a (nová)

 - spolupráce mezi institucemi a místními 
národními činiteli

Odůvodnění

Il convient d'accorder une attention particulière aux réalités de chaque pays, compte tenu de 
la diversité des situations existant dans l'Union européenne.
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Pozměňovací návrh 40
Čl. 9 odst. 2

(2) Druhy akcí stanovené v odst. 1) písm. b) 
by měly mít výrazný rozměr EU, měly by 
být vhodného rozsahu k zajištění skutečné 
přidané hodnoty EU a měly by být 
prováděny vnitrostátními orgány a orgány 
na nižší úrovni, specializovanými subjekty 
podle legislativy Společenství nebo činiteli, 
kteří jsou v této oblasti považováni za 
klíčové hráče. 

2) Druhy akcí stanovené v odst. 1) písm. b) 
by měly mít výrazný rozměr EU, měly by 
být vhodného rozsahu k zajištění skutečné 
přidané hodnoty EU a měly by být 
prováděny vnitrostátními orgány, 
regionálními nebo místními, 
specializovanými subjekty podle legislativy 
Společenství nebo činiteli, kteří jsou v této 
oblasti považováni za klíčové hráče.

Odůvodnění

Il est préférable de remplacer le terme autorités subnationales par les termes " autorités 
régionales ou locales" afin de donner plus de clarté et de cohérence au texte dans la mesure 
où l'article 10 fait référence aux autorités régionales et locales parmi les acteurs ayant accès 
au programme PROGRESS. 

Pozměňovací návrh 41
Čl. 10 odst. 1 odrážka 6

- nevládní organizace organizované na 
úrovni EU;

- národní nevládní organizace a nevládní 
organizace organizované na úrovni EU;

Odůvodnění

La Commission dispose de nombreuses autres formes de financement, raison pour laquelle le 
peu de crédits disponibles au titre de Progress doit être utilisé pour des actions ponctuelles 
liées à la mise en œuvre du programme.

Pozměňovací návrh 42
Čl. 10 odst. 2

2. Pokud se týče akcí podle čl. 9 odst. 1 
písm. a) a b), může Komise také vstoupit do 
programu přímo.

2. Pokud se týče akcí podle čl. 9 odst. 1 
písm. a) a b), může Komise také vstoupit do 
programu přímo částkou, která nesmí 
překročit strop ve výši 1 % z celkových 
částek přidělených programu.

Odůvodnění

La Commission dispose de nombreuses autres formes de financement, raison pour laquelle le 
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peu de crédits disponibles au titre de Progress doit être utilisé pour des actions ponctuelles 
liées à la mise en œuvre du programme.

Pozměňovací návrh 43
Čl. 11 první pododstavec odrážka 2

- částečná dotace navazující na výzvu 
k předkládání návrhů. V tomto případě 
nesmí spolufinancování ze strany EU obecně 
překročit 80 % celkových výdajů 
vynaložených příjemcem. Jakákoli dotace 
přesahující tento strop může být poskytnuta 
pouze za výjimečných okolnosti a po 
pečlivém přezkoumání.

- částečná dotace navazující na výzvu 
k předkládání návrhů. V tomto případě 
nesmí spolufinancování ze strany EU obecně 
překročit 90 % celkových výdajů 
vynaložených příjemcem. Jakákoli dotace 
přesahující tento strop může být poskytnuta 
pouze za výjimečných okolnosti a po 
pečlivém přezkoumání, zejména 
v regionech dotčených cílem 1 a 
v nejvzdálenějších regionech.

Odůvodnění

Les difficultés financières que connaissent généralement les ONG et les autres organisations 
sociales travaillant dans ce domaine nécessitent une augmentation du cofinancement 
communautaire, qui pourrait être encore plus élevé dans les régions les plus défavorisées.

Pozměňovací návrh 44
Čl.13 bod 1a (nový)

 1a. Komise zajistí, aby měl výbor k dispozici 
všechny nutné a nestranné expertízy podle 
projednávané oblasti.

Odůvodnění

Etant donné qu'un seul Comité de programme est prévu pour couvrir l'ensemble des sections, 
il est nécessaire de s'assurer que ce Comité bénéficiera de toute l'expertise nécessaire et 
impartiale pour chaque domaine traité. 

Pozměňovací návrh 45
Čl. 17 bod 1

(1)   Finanční rámec pro provádění činnosti 
Společenství uvedených v tomto rozhodnutí 
v období od 1. ledna 2007 do 31. prosince 
2013 se stanoví ve výši 628,8 milionů eur.  

(1) Finanční rámec pro provádění činnosti 
Společenství uvedených v tomto rozhodnutí 
v období od 1. ledna 2007 do 31. prosince 
2013 se stanoví ve výši 943,2 milionů eur. 
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Odůvodnění

Il s'agit d'une proposition provisoire dans la mesure où le Parlement européen n'a pas encore 
soumis de proposition définitive concernant les perspectives financières.

Pozměňovací návrh 46
Čl. 17 bod 2

2. Rozdělení financí mezi různé sekce musí 
respektovat následující spodní hranice:

 Sekce 1 Zaměstnanost 21 %

2. Rozdělení financí mezi různé sekce musí 
respektovat následující spodní hranice:

 Sekce 1 Zaměstnanost 21 %

 Sekce 2 Sociální ochrana a začlenění 28 %  Sekce 2 Sociální ochrana a začlenění 30 %
 Sekce 3 Pracovní podmínky 8 %  Sekce 3 Pracovní podmínky 8 %
Sekce 4 Boj proti diskriminaci a rozmanitost 
23 %

Sekce 4 Boj proti diskriminaci a rozmanitost 
23 %

Sekce 5 Rovnost pohlaví 8 % Sekce 5 Rovnost pohlaví 12 %

Odůvodnění

La réduction au chapitre "Égalité entre les hommes et les femmes" du montant total qu'il est 
prévu d'allouer à l'Institut européen du genre, dont la création est envisagée, est trop 
drastique et doit être partiellement compensée par un relèvement de 8% à 12% du 
pourcentage minimal. En ce qui concerne le chapitre "Protection sociale et intégration 
sociale" l'augmentation de 2 % tient compte du fait que le programme d'action de lutte contre 
l'exclusion sociale, mis en œuvre à ce jour, doit être élargi de façon à couvrir les secteurs 
relatifs aux pensions, aux soins de santé et aux soins de longue durée.

Pozměňovací návrh 47
Čl. 17 odst. 4

4. Roční přidělené položky rozpočtu 
schvaluje rozpočtový orgán v mezích 
finančního výhledu.

4. Roční přidělené položky rozpočtu 
schvaluje rozpočtový orgán.

Odůvodnění

Une augmentation conséquente des crédits prenant en compte la nécessité de dynamiser les 
interventions des différents intervenants dans ces domaines sociaux essentiels est nécessaire 
pour assurer un financement adéquat de Progress. 

Pozměňovací návrh 48
Čl. 19 odst. 1
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1. K zajištění pravidelného monitorování 
programu a umožnění nezbytných 
přeorientování, vypracuje Komise výroční 
zprávu o činnostech a předá ji 
programovému výboru uvedenému v článku 
13.

1. K zajištění pravidelného monitorování 
programu a umožnění nezbytných 
přeorientování, vypracuje Komise výroční 
zprávu o činnostech a předá ji 
programovému výboru uvedenému v článku 
13 a Evropskému parlamentu.

Odůvodnění

 Le Parlement européen doit suivre l'évolution de la mise en œuvre de Progress et de tous ses 
sous-programmes.

Pozměňovací návrh 49
Čl. 19 odst. 2

2. Program podléhá střednědobému 
hodnocení na úrovni různých sekcí 
s rekapitulací programu, aby byl změřen 
pokrok dosažený vzhledem k vlivu 
programových cílů a jeho přidaná hodnota 
pro EU. Toto hodnocení může být doplněno 
o průběžná hodnocení. Tato hodnocení 
budou prováděna Komisí s pomocí externích 
odborníků. Až budou k dispozici jejich 
výsledky, uvedou se ve zprávě o činnosti 
uvedené v odstavci 1.

2. Program podléhá střednědobému 
hodnocení na úrovni různých sekcí 
s rekapitulací programu, aby byl změřen 
pokrok dosažený vzhledem k vlivu 
programových cílů a jeho přidaná hodnota 
pro EU. Toto hodnocení může být doplněno 
o průběžná hodnocení. Tato hodnocení 
budou prováděna Komisí s pomocí externích 
odborníků. Až budou k dispozici jejich 
výsledky, uvedou se ve zprávě o činnosti 
uvedené v odstavci 1, která bude předána 
Evropskému parlamentu.

Odůvodnění

Le Parlement européen doit suivre l'évolution de la mise en œuvre de Progress et de tous ses 
sous-programmes. 
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